
SLUŽBENI GLASNIK
UNSKO-SANSKOG KANTONA

Godina XI - Broj 7 25. aprila 2007.
BIHAÆ

Izdanje na bosanskom 
jeziku

117.

Na osnovu èlana 10. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog kantona, kandidati konstitutivnih
naroda: Admir Hadžipašiæ iz reda Bošnjaka,
Ibrahim Mujiæ iz reda Hrvata i Mira Ljubijankiæ iz
reda Srba, nakon potvrðene kandidature od strane
poslanika u Skupštini Unsko-sanskog kantona
dana 15. januara 2007. godine, donijeli su

ODLUKU

I

ADMIR HADŽIPAŠIÆ, iz reda bošnjaèkog
naroda, imenuje se za predsjedavajuæeg Skupštine
Unsko-sanskog kantona.

IBRAHIM MUJIÆ, iz reda hrvatskog naroda,
imenuje se za zamjenika predsjedavajuæeg
Skupštine Unsko-sanskog kantona.

MIRA LJUBIJANKIÆ, iz reda srpskog naroda,
imenuje se za zamjenika predsjedavajuæeg
Skupštine Unsko-sanskog kantona.

II

Ova Odluka objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-3-3/07 Admir Hadžipašiæ
15. januara 2007. godine Ibrahim Mujiæ

B i h a æ Mira Ljubijankiæ

118.

Na osnovu èlana V B 2. Ustava Unsko-sanskog
kantona ("Službeni glasnik Unsko-sanskog
kantona", broj 1/04 i 11/04) i èlana 181.
Poslovnika Skupštine Unsko-sanskog kantona
("Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona", broj
5/04), Skupština Unsko-sanskog kantona na 4.
sjednici održanoj 6. aprila 2007. godine donijela je

ODLUKU

I

Razrješava se dužnosti ministar Kantonalnog
ministarstva za graðenje, prostorno ureðenje i
zaštitu okoline u Vladi Unsko-sanskog kantona
Slobodan Petkoviæ, dipl. pravnik iz Bihaæa.



II

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i
objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 01-02-3-18/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
6. aprila 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

119.

Na osnovu èlana 57. stav 2. Zakona o
policijskim službenicima Unsko-sanskog kantona
("Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona", broj
14/06), na prijedlog policijskog komesara,
ministar Kantonalnog ministarstva unutrašnjih
poslova donosi

PRAVILNIK
O STRUÈNOM USAVRŠAVANJU

POLICIJSKIH SLUŽBENIKA

I - OPÆE ODREDBE

Èlan 1.

Ovim Pravilnikom utvrðuju se: obaveze i
odgovornosti za profesionalno usavršavanje
policijskih službenika zaposlenih u Upravi
policije Kantonalnog ministarstva unutrašnjih
poslova (u daljem tekstu: Uprava policije), izrada
planova i programa, ciljevi, naèin i vrijeme
realizacije, metode provjere znanja, voðenje
dokumentacije, te troškovi struènog usavršavanja
policijskih službenika.

Èlan 2.

Struèno usavršavanje policijskih službenika
ima za cilj poveæanje efikasnosti i djelotvornosti
rada, stvaranje moguænosti za graðenje uspješne
karijere unutar policijskog organa, osiguranje
podudarnosti usavršavanja s obavezom provo-
ðenja zakona, te ispunjavanja postavljenih ciljeva
policijskog organa.

Èlan 3.

Za sve položaje unutar Uprave policije planirat
æe se i izvesti namjensko usavršavanje, koje odgo-
vara konkretnom položaju policijskog službenika.

Rukovodioci organizacionih jedinica Uprave
policije dužni su omoguæiti struèno usavršavanje
policijskih službenika.

Policijski službenici dužni su da stalno rade na
struènom osposobljavanju i usavršavanju.

Policijski službenici mogu se dobrovoljno
prijaviti za obuke koje smatraju potrebnim i
korisnim za lièno usavršavanje.

Usavršavanje policijskih službenika vrši se
kontinuirano kroz slijedeæe oblike: 

1) individualnim usavršavanjem;

2) izvoðenjem terenske obuke; 

3) izvoðenjem napredne obuke; 

4) izvoðenjem tranzicijske obuke;

5) izvoðenjem obuke u upravljanju policijskim
poslom i operacijama (menadžment).

Oblici usavršavanja iz stava 5. ovog èlana
izvodit æe se putem savjetovanja, seminara,
kurseva i na drugi odgovarajuæi naèin.

Èlan 4.

U sluèaju potreba Uprave policije, kantonalni
ministar unutrašnjih poslova, na prijedlog policij-
skog komesara, može se obratiti specijaliziranim
institucijama i ustanovama, kao i medunarodnim
organizacijama za organiziranje specijalistièke
policijske obuke, odnosno za pružanje struène
pomoæi i angažiranje struènjaka, specijalnih
ureðaja i opreme.

II - POSTUPAK STRUÈNOG
USAVRŠAVANJA

Èlan 5.

Odabir policijskih službenika za struèno usavr-
šavanje zasnivat æe se na slijedeæim kriterijima:

1) potrebe Uprave policije,

2) raspored policijskih službenika na službene
dužnosti, 

3) ocjene policijskih službenika,

4) viši stepen osposobljavanja i 

5) dodijeljeni poslovi.

Konaènu odluku o svim obukama donosi
policijski komesar.

Èlan 6.

Profesionalna usavršavanja osigurat æe se svim
policijskim službenicima, ako je moguæe, prije ras-
poreðivanja ili nakon promjene njihovog službenog
položaja, odnosno unapreðenja na viši položaj.
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Obuka za policijske službenike unaprijeðene
na više položaje ukljuèivat æe: 

1) teorijsku obuku,

2) praktiènu obuku.

Èlan 7.

Programe obuke Uprave policije koji se
realiziraju na teritoriji Bosne i Hercegovine ili u
inozemstvu odobrava kantonalni ministar unutraš-
njih poslova na prijedlog policijskog komesara.

Programe obuke koja se realizuje na Policijskoj
akademiji Federalnog ministarstva unutrašnjih
poslova odobrava policijski komesar.

Odobreni nastavni programi iz stava 2. ovog
èlana dostavljaju se direktoru Policijske
akademije radi organizovanja i provoðenja obuke
koja je povjerena Policijskoj akademiji.

Èlan 8.

Nastavni plan i program treba da sadrži
slijedeæe elemente: 

1) ciljeve izvoðenja obuke,

2) sadržaj obuke,

3) vrijeme trajanja obuke,

4) vrijeme i mjesto održavanja obuke, 

5) kriterije za odabir polaznika obuke, 

6) nastavne metode,

7) nastavna sredstva,

8) preporuke,

9) odgovornost polaznika,

10) planove za ocjenu i testiranje polaznika i 

11) planove za ocjenu instruktora.

Èlan 9.

Metode izvoðenja struènog usavršavanja
ukljuèuju slijedeæe: 

1) razgovore i debate, grupne diskusije, panel
diskusije, seminare, 

2) terenske vježbe, ukljuèujuæi terenska puto-
vanja, intervjuiranje, operativno iskustvo i
zapažanja,

3) prezentacije, ukljuèujuæi i predavanja, preda-
vanja s diskusijama, praktièno izvoðenje, 

4) istraživanje problema, ukljuèujuæi i kritiène
momente i

5) simuliranje i igranje uloga.

Èlan 10.
U obuci se moraju ispuniti slijedeæi zahtjevi:

1) realizacija plana i programa struènog
usavršavanja,

2) kriteriji i instrumenti pomoæu kojih æe se
ocjenjivati uèesnici obuke,

3) ocijeniti djelotvornost programa obuke -
analiza.

III - PROVJERA STRUÈNOSTI I
DODATNA OBUKA

Èlan 11.
Provjera znanja struène osposobljenosti za

vršenje poslova i zadataka na koje je policijski
službenik rasporeðen vršit æe se najmanje jednom
godišnje.

Vrijeme, sadržaj i naèin provjere iz stava 1.
ovog èlana odreðuje policijski komesar na
prijedlog organizacione jedinice nadležne za
edukaciju policije.

Èlan 12.
Dodatna obuka namijenjena je za ispravljanje

uoèenih nedostataka ili poboljšanje rada u
odreðenim oblastima rada, u okviru odreðenog
vremenskog perioda i s jasno definiranim
oèekivanim rezultatima.

Preporuke za dodatnu obuku daju rukovodioci
organizacionih jedinica Uprave policije.

Dodatnu obuku iz stava 2. ovog èlana odobrava
policijski komesar.

IV - EVIDENCIJE STRUÈNOG
USAVRŠAVANJA

Èlan 13.
Nastavni planovi i programi i spisi o obuci

èuvat æe se u organizacionoj jedinici nadležnoj za
edukaciju policije, a uvjerenja, certifikati,
svjedoèanstva i druga dokumentacija o završenoj
obuci ulagat æe se u personalni dosje svakog
policijskog službenika.

Evidencija treba da sadrži slijedeæe elemente: 

1) ime i prezime;

2) jedinstveni matièni broj;

3) termin i mjesto obuke; 

4) ciljevi obuke;

5) naziv i sadržaj završene obuke;

6) podaci o obrazovnoj ustanovi i instruktoru i 

7) ocjena polaznika.
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V - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Èlan 14.
Odredbe ovog Pravilnika odnose se i na

policijske službenike koji su po osnovu eksternog
premještaja rasporeðeni na rad u Policijskoj
akademiji ili druge državne organe.

Èlan 15.
Prava i obaveze policijskih službenika iz

radnog odnosa tokom trajanja obuke ostvarivat æe
se u skladu sa Zakonom o policijskim službeni-
cima Unsko-sanskog kantona i podzakonskim
aktima.

Èlan 16.
Troškove struènog usavršavanja policijskih

službenika, prema odredbama ovog Pravilnika,
snosi Kantonalno ministarstvo unutrašnjih
poslova, ukoliko to nije drugaèije ureðeno
posebnim ugovorom.

Èlan 17.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana

od dana objavljivanja u "Službenom glasniku
Unsko- sanskog kantona".

Broj 05-3-02-25/07
Ministar11. aprila 2007. god.

mr. Hasan KahriæB i h a æ

120.

Na osnovu èlana 8. Uredbe o jedinstvenoj
policijskoj uniformi ("Službene novine FBiH",
broj 62/05), na prijedlog policijskog komesara,
ministar Kantonalnog ministarstva unutrašnjih
poslova Unsko-sanskog kantona donosi

PRAVILNIK 
O POSEBNOJ UNIFORMI I 

DOPUNSKIM DIJELOVIMA UNIFORME
POLICIJSKIH SLUŽBENIKA

KANTONALNOG MINISTARSTVA
UNUTRAŠNJIH POSLOVA

UNSKO-SANSKOG KANTONA

I - OPÆA ODREDBA

Èlan 1.
Predmet Pravilnika

Ovim pravilnikom propisuju se posebne
uniforme i dopunski dijelovi uniforme za
policijske službenike Kantonalnog ministarstva
unutrašnjih poslova (u daljem tekstu: Mini-

starstvo), ureðuje oblik (kroj), boja, rok trajanja i
vrsta materijala od kojih se izraðuju posebne
uniforme i pojedini dopunski dijelovi policijske
uniforme.

II - POSEBNE UNIFORME

Èlan 2.
Vrste posebnih uniformi

Posebne uniforme za policijske službenike su:
sveèana uniforma za policijske službenike od èina
višeg inspektora do èina generalnog inspektora
policije, radna uniforma za poslove podrške u
Jedinici policije, uniforma za motocikliste,
uniforma za bicikliste i radna uniforma
kriminalistièke tehnike i kontradiverzione zaštite.

Èlan 3.
Sveèana policijska uniforma

Sveèana uniforma za policijske službenike od
èina višeg inspektora do èina generalnog
inspektora policije sastoji se od: sveèane bluze,
sveèanih pantalona, sveèane suknje za žene,
košulje, kravate, šapke, sveèanih plitkih cipela,
kišnog mantila i sveèanih rukavica, a ima slijedeæi
kroj, i to: 

1) Sveèana bluza otvorenih je revera s blago
izraženim strukom, postavljena je, s proredom
pozadi koji poèinje od 6 do 8 cm ispod struka i
dugaèka je do polovine šake prirodno opružene
ruke. Sprijeda se zakopèava sa 4 dugmeta žute
boje (dvoredno kopèanje), preènika 22 mm, koji
su prièvršæeni na desnom pešu na podjednakom
meðusobnom rastojanju. S unutrašnje obje strane
ima po jedan džep, a sa spoljnje strane na grudima,
s lijeve strane i na donjem dijelu, nalazi se po
jedan džep, s ispuskom, koji se ne zakopèavaju.
Širina gornjeg džepa je 12 cm, a dužina 14 cm,
dok je širina donjih džepova 16 cm, a dužina 18
cm. Iznad lijevog džepa našiven je kvadratiæ od
iste tkanine za znaèku. Ima naramenice širine 6
cm do rukava, a 4,5 cm do okovratnika, koje se
jednim krajem zakopèavaju do okovratnika za
dugme zlatne boje, preènika 1 mm.

Sveèana bluza ukrašena je zlatnom pletenicom
(gajtanom) koja se proteže od epolete na desnom
ramenu do prvog gornjeg dugmeta za zakopèa-
vanje bluze.

Na sveèanoj bluzi nose se natpisi i amblem iz
èlana 5, kao i epolete s oznakom èina, te policijska
oznaka iz èlana 6. Uredbe o jedinstvenoj policij-
skoj uniformi.
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Epolete na sveèanoj bluzi su sa vezenom
oznakom èina.

2) Pantalone imaju dva dužinska džepa
naprijed, sa dva zapeglana paspula širine po 0,5
cm, iber štepan širinom 0,2 cm, te su na krajevima
uèvršæeni ringlicom. Na desnoj strani zadnjice
nalazi se jedan džep sa patnom, na kojoj se nalaze
rupice za kopèanje. Na sredini prednjice u pojasu
su ušivene po jedna faltna dubine 2,5 cm, duplo
okrenuta prema nazad. Prednjice pantalona su s
unutrašnje strane pojaèane postavom do ispod
koljena. Šlic se naprijed kopèa s tri komada
dugmadi, jednim dugmetom na pojasu i jednom
kopèom i proštepan je ravno s uèvršæenom
ringlicom na kraju. Na gornjem dijelu pantalona
našiva se pojas iz dva dijela s 8 gajki. Širina
pojasa je 5 cm, a gajke su uèvršæene 2 cm ispod
pojasa radi širine opasaèa. Na donjem kraju
pantalona nogavice se pojaèavaju našivenim
zaštitnikom. Duž srednjeg šava na nogavicama
pantalona nalazi se širit koji je izraðen u obliku
pletenice širine 3 mm od sintetike zlatnožute boje.

3) Suknja je uobièajenog oblika (kroja), s
unutrašnje strane podstavljena svilenom tkaninom
odgovarajuæe boje, sprijeda ima dvije faltne, a
pozadi dva ušitka. Na pojasu ima potreban broj
gajki za kaiš. S lijeve strane zakopèava se s tri
dugmeta ili patent, zatvaraèem i jednim dugme-
tom na pojasu. Duž srednjeg šava na suknji nalazi
se širit koji je izraðen u obliku pletenice širine 3
mm od sintetike zlatnožute boje.

4) Plitke cipele (muške) uobièajenog su oblika
(kroja), crne boje, izraðene od prirodne kože
visokog sjaja sa lijepljenim gumenim ðonom,
anilinskom ili platnenom podstavom, bez ukrasa, na
vezivanje (šniranje) i potpeticama visine do 3 cm.

Plitke cipele za žene istih su karakteristika kao
i za muškarce, s tim da im potpetica može biti
visine do 4,5 cm.

5) Kišni mantil uobièajenog je kroja s
dvorednim kopèanjem, podstavljen svilenom
tkaninom odgovarajuæe boje. Od ramena do visine
grudi i preko leða ojaèan je i ima uložak do
rukava. Mantil ima pojas koji je od istog
materijala kao i mantil. Mantil ima na desnom
pešu u jednom redu 4 dugmeta, koja su kao i
zakaèke iste boje kao i materijal od kojeg je
izraðen mantil. Na obje spoljne strane urezani su
uspravni džepovi uobièajene velièine koji se
zatvaraju patent-zatvaraèem, pokriveni prijeklo-
pima. Iznad lijevog džepa našiven je kvadratiæ od
iste tkanine za postavljanje policijske znaèke. Na

donjem dijelu mantila, s obje strane, stoje dva
duboka džepa s prijeklopima širine 18 cm i visine
od 24 cm. Mantil je dug do visine koljena.
Naramenice mantila su od istog materijala kao i
mantil i izraðene su tako da se na njih mogu
navuæi naramenice s oznakama èinova. Kišni
mantil za žene istog je kroja prilagoðen
anatomskoj graði žene, s tim da je kopèanje
postavljeno na lijevoj strani.

6) Šapka je osmougaonog oblika, podstavljena
uobièajenim materijalom. Na prednjoj strani šapke
našiven je suncobran (šilt), koji je obrubljen
(paspuliran) PVC-vrpcom. Na gornjem prednjem
dijelu šilta je našiven burtaš zlatnožute boje. Iznad
šilta postavljen je podbradnik koji je izraðen od
sintetike zlatnožute boje, s tunelima na krajevima
i prièvršæen metalnim dugmadima iste boje kao
šilt. Unutrašnji dio oboda šapke podstavljen je
znojnicom od fidalona širine 4 cm. Na suncobranu
šapke za policijske službenike èina višeg
inspektora i samostalnog inspektora, s obje strane
izvezen je od sintetike zlatnožute boje lovorov
vijenac širine 2 cm i dužine 7 cm. Na suncobranu
šapke za policijske službenike èina glavnog
inspektora, generalnog inspektora policije i
glavnog generalnog inspektora policije izvezena
su dva lovorova vijenca od sintetike zlatnožute
boje sa svake strane, i to prvi širine 2 cm i dužine
7 cm, a drugi širine 1 cm i dužine 5 cm. Na šapki
se, s prednje strane, na sredini, na 2 cm udaljenosti
od podbradnika, postavlja znaèka iz èlana 2.
Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi,
obrubljena s dva lovorova vijenca izvezena od
sintetike zlatnožute boje, širine 1 cm i visine 5 cm.

7) Sveèane rukavice uobièajenog su oblika
(kroja), platnene, s odvojenim prstima.

8) Košulja i kravata istog su kroja kao
odgovarajuæi dijelovi jedinstvene policijske
uniforme.

9) Èarape su uobièajenog oblika i velièine i
ojaèane na peti i prstima

Èlan 4.
Radna uniforma za poslove policijske podrške

Radna uniforma za vršenje poslova podrške
sastoji se od: pantalona zimskih, pantalona ljetnih,
košulje dugih rukava, košulje kratkih rukava,
majice, kaèketa, kombinezona s uloškom,
džempera, jakne s uloškom, pantalona s uloškom,
rukavica, terenskih èizama, "nato" kape, kape za
zimu, èarapa ljetnih i èarapa zimskih, a imaju
slijedeæi kroj, i to:
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1) Pantalone imaju na prednjici dva kosa
džepa. U predjelu koljena nalazi se pojaèanje. Na
zadnjem dijelu imaju dva džepa s patnom i
skrivenim kopèanjem s dva dugmeta. U predjelu
sjedišta imaju pojaèanje. S boène strane imaju dva
prošivena džepa s faltnama i patnama sa skrivenim
kopèanjem na dva dugmeta.Pantalone se kopèaju s
tri dugmeta i jednim dugmetom u pojasu. U pojasu
ima sedam gajki i našivena dva regulatora sa
šnalom za reguliranje širine struka. U porubu
dužine nogavica uvuèena je traka kojom se
regulira širina.

Pantalone ljetne i pantalone zimske istog su
oblika (kroja), ali se izraðuju od razlièitih
materijala.

2) Košulja dugih rukava uobièajenog je oblika i
kroja. Na prednjici, u predjelu grudi, nalaze se dva
našivena džepa s patnom sa skrivenim kopèanjem
na dugmad, iznad lijevog džepa prišivena je èièak-
-traka s natpisom "POLICIJA", a iznad desnog
džepa èièak-traka s natpisom "JEDINICA ZA
PODRŠKU". Rukavi su iz jednog dijela s našive-
nim pojaèanjem u predjelu lakta, s moguænošæu
zavrtanja rukava i fiksiranja dugmetom. Na dužini
rukava je mandžetna na kojoj je našivena španerica
i dva dugmeta za regulisanje širine rukava. Košulja
se kopèa s 5 dugmadi, od kojih su 4 skrivena.
Košulja je s naramenicama koje se kopèaju na
dugmadi i izraðena su tako da se na njih mogu
navuæi oznake od èinova. 

Košulja kratkih rukava istog je oblika, osim
rukava koji je standardne dužine do iznad lakta, a
u porubu je podavijen i proštepan jednim štepom
širine 15 mm.

Na košulji se nose natpisi i amblemi iz èlana 5,
kao i oznake èina, te policijske oznake iz èlana 6.
Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi.

3) Majica je "T"-oblika, kratkih rukava, s
natpisom "POLICIJA" u lijevom gornjem
prednjem dijelu visine slova 2,5 cm, a natpis
"POLICIJA" na leðima je visine slova 8,5 cm.

4) Kaèket je uobièajenog oblika (kroja).
Podstavljen je uobièajenim materijalom. Donji rub
kaèketa opšiven je uskim ajnfasom od crne kože
širine 1 cm. U kožni opšiv uvuèena je traka za fino
podešavanje velièine. Na dance se postavljaju
dvije metalne riglice crne boje. Na prednjem
dijelu ušivena je ili postavljena znaèka iz èlana 2.
Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi.

5) Kombinezon je jednodijelni s rukavima
spojenim patent-zatvaraèima. Na leðnom dijelu
kombinezona je faltna, a u predjelu struka ušivena
je traka za reguliranje širine. Kombinezon se
zakopèava jednim dvosmjernim patent-
-zatvaraèem koji je prekriven lajsnom, koja se
kopèa drikerima. Izmeðu dva gornja drikera na
lajsni nalazi se španglica za oznake èinova, s
kopèanjem na driker. U visini grudi našivena su
dva džepa koja se zatvaraju patent-zatvaraèem.
Iznad džepova, na satli prednjeg dijela, koja je
ojaèana štepom, s obje strane našivena je
vlaknasta traka širine 4 cm, dužine 12 cm. U
kragni kombinezona skrivena je kapuljaèa, a na
prednjem dijelu kragne je španglica s èièak-
-trakom za reguliranje širine. U prednjem dijelu
ramena, laktova, koljena i u turu je ojaèanje.
Rukavi i nogavice završavaju se manžetnama,
kojima se regulira širina èièak-trakom. U predjelu
bokova su dva paspul-džepa, a na nogavicama
iznad koljena našiveni su kosi džepovi koji se
zatvaraju patent-zatvaraèem, dok je na desnoj
nogavici ispod koljena našiven jedan džep. Na
leðima, ispod saltne, koja je ojaèana štepom,
našivena je vlaknasta traka širine 8 cm, dužine 32
cm, na koju se stavlja èièak-traka s fluorescentnim
termofiksirajuæim natpisom " POLICIJA ", visine
slova 8,5 cm. 

Uložak kombinezona nosi se ispod kombi-
nezona, zakopèava se na dugmad, a oko vrata,
završetka rukava i nogavica je sintetièki render. U
struku uloška ušivena je elastièna traka za
reguliranje širine.

Na kombinezonu nose se natpisi i amblem iz
èlanka 5, kao i oznake èina, te policijske oznake iz
èlana 6. Uredbe o jedinstvenoj policijskoj odori.

6) Džemper je izraðen od pletenine, s dugim
renderom na rukavima i na donjem obodu.
Okovratnik je izraðen kao visoka kragna s patent-
-zatvaraèem do sredine grudi. U ramenom dijelu i
na laktovima našivena su ojaèanja od platna u
rips-top tkanju. Iznad lijevog džepa na platnenom
ojaèanju našiven je kvadratiæ od iste tkanine za
znaèku, a na platnenim ojaèanjima na ramenima
postavljene su naramenice od istog materijala koje
se kopèaju na dugmad i na koje se mogu navuæi
oznake èinova.

Na džemperu, kada se nosi kao gornja odjeæa,
nose se natpisi i amblem iz èlana 5, kao i oznake
èina, te policijske oznake iz èlana 6. Uredbe o
jedinstvenoj policijskoj uniformi.
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7) Jakna s uloškom je dvodijelna i sastoji se od
spoljne jakne i uloška jakne, izraðenih tako da se
mogu nositi zajedno i svaki dio zasebno.

Spoljna jakna sastoji se iz osnovne tkanine i
postave. Kragna je visoka i u njoj je smještena
kapuljaèa s uèkurima za korekciju širine, a zatvara
se drikerima. Jakna se kopèa patent-zatvaraèem i
duplom lajsnom s drikerima, koja spreèava prodor
vode i vjetra. U predjelu grudi su dva "skrivena"
džepa, koja se zatvaraju patent-zatvaraèem. U
predjelu bokova, a ispod tunela za korekciju širine
jakne, u struku su dva džepa konstrukcije kao i
gornji džepovi. Rub jakne (donji) je s uèkurom
kojim se korigira širina pomoæu štopera. U
predjelu grudi, ispod lajsne, na lijevoj strani je
takoðer džep koji se zatvara patent-zatvaraèem.
Vrh kragne s unutrašnje strane završava se
našivenim lajsnama, ispod kojih se završava
patent-zatvaraè jakne koja je uložak i posebna
jakna. Rukavi su iz jednog dijela i završavaju se
manžetnom s elastiènom trakom i trakom sa
èièkom za korekciju širine kroja rukava. Na
laktovima se nalaze ojaèanja, a ispod rukava su
lufteri na patent-zatvaraè koji služi za ventilaciju.

Na prednjem lijevom reveru jakne ušivena je
epoleta, na kojoj se postavljaju oznake dimenzija
10x4 cm. Na leðima je štampani natpis "POLICIJA"
izraðen od reflektirajuæe, termofiksirajuæe folije
dimenzija 30x7,5 cm. Na prednjoj desnoj strani
grudi nalazi se štampani natpis "POLICIJA" izraðen
od reflektirajuæe, termofiksirajuæe folije dimenzija
15x 5 cm. 

Na lijevoj strani grudi ušivena je èièak-traka,
dimenzija 12x3 cm.

Uložak-jakna namijenjena je za zaštitu od
vjetra i velike hladnoæe, ravnog je kroja, s dva
paspul-džepa, koji se zatvaraju patent-zatvaraèem,
s kragnom koja je usklaðena s kragnom spoljašnje
jakne i sa podstave lakog materijala. U porubu
uloška-jakne uvuèen je uèkur sa stoperima za
korekciju širine, a u rukave je uvuèena elastièna
traka. Sa spoljašnje strane, u kragni i na rukavima,
našivene su paspul-trake koje služe za fiksiranje
jakne-uloška za spoljnju jaknu.

U predjelu ramena i laktova nalaze se ojaèanja
od platna u rips-top tkanju.

Vezeni ili štampani natpisi i oznake na ulošku
jakne identièni su natpisima i oznakama na
spoljnjoj jakni.

Na jakni se nose natpisi i amblem iz èlana 5,
kao i oznake èina, te policijske oznake iz èlana 6.
Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi.

8) Pantalone s uloškom namijenjene su za
zaštitu od velike hladnoæe.

Pantalone na prednjici imaju dva kosa džepa. U
predjelu koljena nalazi se pojaèanje, kao i u
predjelu sjedišta. S boène strane imaju dva
našivena džepa s faltnama i patnama s dva
skrivena drikera za kopèanje. Pantalone se
kopèaju patent-zatvaraèem i jednim drikerom u
pojasu. U pojasu ima šest gajki, a u zadnjem dijelu
pojasa ušivena je guma za reguliranje širine
struka. Nogavice se završavaju proširenjem s
patent-zatvaraèem i èièak-trakom za regulisanje
širine nogavica.

S unutrašnje strane pojasa pantalona ušivene su
paspul-trake koje služe za fiksiranje uloška za
pantalone pomoæu dugmadi, a uložak pantalona je
zasebno izraðen i tavog je oblika da se nosi ispod
pantalona.

9) Kožne rukavice uobièajenog su oblika,
(kroja) s odvojenim prstima, a s unutrašnje strane
postavljene su krznom.

10) Terenske cipele (èizme) uobièajenog su
oblika, s našivenim gležnjacima visine oko 8 cm
iznad èlanka.

11) "NATO" kapa je s ojaèanim suncobranom
koji je prošiven ukrasnim štepovima.

Donji obod kape ojaèan je, a gornja površina
kape je ravna. Na prednjem dijelu ušivena je ili
postavljena znaèka iz èlana 2. Uredbe o
jedinstvenoj policijskoj uniformi.

12) Kapa je oblika kaèketa s produžetkom za
zaštitu ušiju od hladnoæe. Lice kape je od
dvoslojnog laminata, a podstava od polar-flisa. Na
prednjem dijelu ušivena je ili postavljena znaèka
iz èlana 2. Uredbe o jedinstvenoj policijskoj
uniformi. 

13) Èarape su standardnog oblika, s tim što su
zimske èarape visine do ispod koljena.

Èlan 5.
Policijska uniforma za motocikliste

Uniforma za motocikliste sastoji se od
vindjake, pantalona, rukavica i èizama, a pojedini
dijelovi imaju slijedeæi oblik (kroj):

1) Vindjaka je zatvorenog kroja na zakopèa-
vanje s reverima podešenim za otvaranje,
podstavljena je lahkom tkaninom i ima uložak od
krzna koje je podešeno za skidanje. Na leðnom
dijelu vindjake bijelom reflektirajuæom bojom
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ispisan je naziv "POLICIJA". Rukavi na vindjaki
su ranglan-kroja, podstavljeni, na èijem je donjem
kraju prièvršæen kaiš s prednjicom za stezanje, s
lijeve i desne strane nalaze se kosi džepovi s
preklopcem za zakopèavanje. Vindjaka preklapa
pojas pantalona i s njim se spaja patent-
-zatvaraèem.

2) Pantalone su komotne, tako da se mogu
nositi preko uniforme. Na pantalonama, sa strane,
nalaze se otvori s preklopcima bez unutrašnjih
džepova. Na lijevoj nogavici pantalona iznad
koljena nalazi se kaiš s preðicom za stezanje
nogavice.

3) Rukavice su s produženom nadlakticom s
odvojenim prstima. 

4) Èizme su s sarom visine do sredine potkolje-
nice, s niskom petom i s kožnim ðonom, obložene
gumenim rebrastim naplacima, podstavljene
tankim filcom ili krznom.

Èlan 6.
Policijska uniforma za bicikliste

Uniforma za bicikliste sastoji se od kratkih
pantalona, majice, èarapa ljetnih, patika, kacige za
bicikliste, zaštitnika za noge i ruke, kožnih
rukavica za bicikliste i naoèala.

Èlan 7.
Radna uniforma za kriminalistièku 
tehniku i kontradiverzionu zaštitu

Radna uniforma službenika kriminalistièke
tehnike i kontradiverzione zaštite sastoji se od:
kombinezona s uloškom, jakne s uloškom, kišne
jakne (kabanice), majice kratkih rukava, kaèket-
-kape, plitkih cipela, gumenih èizama, èarapa i
radnog mantila za rad u laboratorijskim uslovima,
a pojedini dijelovi imaju slijedeæi oblik (kroj):

1) Kombinezon je jednodijelni s rukavima
spojenim patent-zatvaraèima. Na leðnom dijelu
kombinezona je faltna, a u predjelu struka ušivena
je traka za reguliranje širine. Kombinezon se
zakopèava jednim dvosmjernim patent-
-zatvaraèem koji je prekriven lajsnom, koja se
kopèa drikerima. Izmeðu dva gornja drikera na
lajsni nalazi se španglica za oznake èinova s
kopèanjem na driker. U visini grudi su našivena
dva džepa koja se zatvaraju patent-zatvaraèem.
Iznad džepova, na satli prednjeg dijela, koja je
ojaèana štepom, s obje je strane našivena
vlaknasta traka širine 4 cm, dužine 12 cm. U
kragni kombinezona skrivena je kapuljaèa, a na
prednjem dijelu kragne je španglica s èièak-
-trakom za reguliranje širine. U prednjem dijelu

ramena, laktova, koljena i u turu je ojaèanje.
Rukavi i nogavice završavaju se manžetama,
kojima se regulira širina èièak-trakom. U predjelu
bokova su dva paspul-džepa, a na nogavicama
iznad koljena su našiveni kosi džepovi koji se
zatvaraju patent-zatvaraèem, dok je na desnoj
nogavici ispod koljena našiven jedan džep. Na
leðima, ispod saltne, koja je ojaèana štepom,
našivena je vlaknasta traka širine 8 cm, dužine 32
cm, na koju se stavlja èièak-traka s fluorescentnim
termofiksirajuæim natpisom "KRIM. TEHNIKA",
visine slova 8,5 cm. 

Uložak kombinezona nosi se ispod kombine-
zona, zakopèava se na dugmad, a oko vrata,
završetka rukava i nogavica je sintetièki render. U
struku uloška ušivena je elastièna traka za
reguliranje širine.

Na kombinezonu nose se natpisi i amblem iz
èlana 5, kao i oznake èina, te policijske oznake iz
èlana 6. Uredbe o jedinstvenoj policijskoj odori.

2) Jakna s uloškom je dvodijelna i sastoji se od
spoljne jakne i uloška jakne, izraðenih tako da se
mogu nositi zajedno i svaki dio zasebno.

Spoljna jakna sastoji se iz osnovne tkanine i
postave. Kragna je visoka i u njoj je smještena
kapuljaèa s uèkurima za korekciju širine, a zatvara
se drikerima. Jakna se kopèa patent-zatvaraèem i
duplom lajsnom s drikerima, koja spreèava prodor
vode i vjetra. U predjelu grudi su dva "skrivena"
džepa koja se zatvaraju patent-zatvaraèem. U
predjelu bokova, a ispod tunela za korekciju širine
jakne, u struku su dva džepa konstrukcije kao i
gornji džepovi. Rub jakne (donji) je s uèkurom
kojim se korigira širina pomoæu štopera. U
predjelu grudi, ispod lajsne na lijevoj strani,
takoðer je džep koji se zatvara patent-zatvaraèem.
Vrh kragne s unutrašnje strane završava se
našivenim lajsnama, ispod kojih se završava
patent-zatvaraè jakne koja je uložak i posebna
jakna. Rukavi su iz jednog dijela i završavaju se
manžetom s elastiènom trakom i trakom s èièkom
za korekciju širine kroja rukava. Na laktovima se
nalaze ojaèanja, a ispod rukava su lufteri na
patent-zatvaraè koji služi za ventilaciju.

Na prednjem lijevom reveru jakne je ušivena
epoleta na kojoj se postavljaju oznake dimenzija
10x4 cm. Na leðima je štampani natpis
"KRIM.TEHNIKA" izraðen od reflektirajuæe,
termofiksirajuæe folije dimenzija 30x7,5 cm. Na
prednjoj desnoj strani grudi nalazi se štampani
natpis "KRIM. TEHNIKA" izraðen od reflektira-
juæe, termofiksirajuæe folije dimenzija 15x 5 cm. 

Broj 7 - Strana 308 SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA 25. aprila (srijeda) 2007. god.
r



Na lijevoj strani grudi ušivena je èièak-traka
dimenzija 12x3 cm.

Uložak-jakna namijenjena je za zaštitu od
vjetra i velike hladnoæe, ravnog je kroja, s dva
paspul-džepa koja se zatvaraju patent-zatvaraèem,
s kragnom koja je usklaðena sa kragnom
spoljašnje jakne i s podstavom lakog materijala. U
porubu uloška-jakne uvuèen je uèkur sa stoperima
za korekciju širine, a u rukave je uvuèena elastièna
traka. Sa spoljašnje strane, u kragni i na rukavima,
našivene su paspul-trake koje služe za fiksiranje
jakne-uloška za spoljnju jaknu.

U predjelu ramena i laktova nalaze se ojaèanja
od platna u rips-top tkanju.

Vezeni ili štampani natpisi i oznake na ulošku-
-jakni identièni su natpisima i oznakama na
spoljnjoj jakni.

Na jakni se nose natpisi i amblem iz èlana 5,
kao i oznake èina, te policijske oznake iz èlana 6.
Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi.

3) Kišna jakna (kabanica) prema poglavlju III
taèka 3. Odluke o obliku (kroju) i izradi
jedinstvene policijske uniforme (Sl.novine FBiH,
broj 15/06). 

4) Majica je "T"-oblika, kratkih rukava, s
natpisom "KRIM. TEHNIKA" u lijevom gornjem
prednjem dijelu, visine slova 2,5 cm, a natpis
"KRIM. TEHNIKA" na leðima visine je slova 
8,5 cm.

5) Kaèket je uobièajenog oblika (kroja).
Podstavljen je uobièajenim materijalom. Donji rub
kaèketa opšiven je uskim ajnfasom od crne kože
širine 1 cm. U kožni opšiv uvuèena je traka za fino
podešavanje velièine. Na dance se postavljaju
dvije metalne riglice crne boje. Na prednjem
dijelu ušivena je ili postavljena znaèka iz èlana 2.
Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi

6) Plitke cipele (muške) uobièajenog su oblika
(kroja), crne boje, izraðene od prirodne kože, s
lijepljenim gumenim ðonom, anilinskom ili
platnenom podstavom, bez ukrasa, na vezivanje
(šniranje) i potpeticama visine do 3 cm.

Plitke cipele za žene istih su karakteristika kao
i za muškarce, s tim da im potpetica može biti
visine do 4,5 cm.

7) Èarape su uobièajenog oblika i velièine i
ojaèane na peti i prstima.

8) Radni mantil za rad u laboratorijskim
uslovima bijele je boje, otvorenih revera. Sprijeda
se zakopèava s 5 dugmadi (jednoredno kopèanje).
Na lijevoj prednjoj strani u visini grudi nalazi se
jedan vanjski džep širine 12 cm, a na prednjoj
lijevoj i desnoj strani u visini kukova nalaze se 2
vanjska džepa širine 16 cm. 

III - DOPUNSKI DIJELOVI UNIFORME

Èlan 8.
Dopunski dijelovi uniforme

Dopunski dijelovi policijske uniforme su:
kratka kožna jakna, vjetrovka s uloškom, džemper,
duboke cipele, terenske cipele, kožne rukavice,
fluorescentna narukavlja, fluorescentni prsluk i
navlake za šapku.

Dopunski dijelovi radne uniforme za poslove
podrške su: radni kombinezon, gumena èizma,
potkapa, fluorescentna narukavlja i fluorescentni
prsluk, koji se dodjeljuju policijskim službenicima
za vršenje odreðenih poslova i zadataka.

Èlan 9.
Oblik dopunskih dijelova uniforme 

Pojedini dopunski dijelovi uniforme imaju
slijedeæi oblik (kroj), i to:

1) Kratka kožna jakna podstavljena je
podstavom i kopèa se patent-zatvaraèem i u
donjem dijelu metalnom kopèom. Naprijed su dva
prsna džepa s patentom i dva donja džepa s
lajsnom ubaèenom u prednji stranièni šav. Gornji
džepovi prikriveno se kopèaju metalnom kopèom,
a iznad lijevog džepa našiven je kvadratiæ od iste
kože za znaèku. Na lijevoj strani jakne taj dio
prednjice proštepan je štepom 4 cm, koji ujedno
prièvršæuje prednjicu sa bezecom i patent-
-zatvaraèem. Leða su sjeèena sa strane i èine leða
iz tri dijela s ukrasnim štepom i ubaèenom faltnom
u gornjem dijelu. Faltne su uèvršæene na donjem
kraju. Jakna se u donjem dijelu završava lajsnom
širine 6 cm (na leðnom dijelu lajsna je elastièna, u
dužini od 30 cm, po 15 cm sa svake strane) i
kopèanjem na sredini metalnom kopèom. Na
leðima sa strane nalaze se po tri faltne. Rukav je
komotnog kroja, koji se završava na dužini 80 cm
lajsnom širine 5 cm, a ista se kopèa metalnom
kopèom. Kragna je sa štepom, a prekrivena je
vještaèkim krznom, koje se po potrebi može
skinuti. Jakna je podstavljena kvalitetnom
podstavom s dva džepa. Lijeva strana zatvara se
patent-zatvaraèem, a desna je otvorena. Oba džepa
formirana su s dva uredno proštepana paspula.
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Jakna je dvaput štepana: po šavu prednjice, satla,
patna, lajsne, orukavlje gornjeg dijela, šav rukava,
ramena manžeta rukava, naramenica leðni šav.
Jednom je štepana kragna, prednji dio kant, po
dužini jakne. Na kratkoj kožnoj jakni nose se
natpisi i amblem iz èlana 5, kao i oznaka èina, te
policijska oznaka iz èlana 6. Uredbe o
jedinstvenoj policijskoj uniformi.

2) Vjetrovka s uloškom podstavljena je svile-
nom tkaninom odgovarajuæe boje. Iznad lijevog
džepa našiven je kvadratiæ od iste tkanine za
znaèku. Od ramena do visine grudi i preko leða
vjetrovka je ojaèana i ima uložak do rukava.
Vjetrovka ima pojas i kapuljaèu koji su od istog
materijala kao i vjetrovka. Kapuljaèa pokriva
šapku i podstavljena je tkaninom odgovarajuæe
boje i ista se može skinuti. Vjetrovka ima na
desnom pešu u jednom redu 4 dugmeta koja su,
kao i znaèke, iste boje kao i materijal od kojeg je
izraðena vjetrovka. Na obje spoljne strane urezani
su uspravni džepovi uobièajene velièine, koji se
zatvaraju patent-zatvaraèem. Na donjem dijelu
vjetrovke postoje s obje strane dva duboka džepa
s prijeklopima širine od 18 cm i visine od 24 cm.
Vjetrovka je duga do visine koljena. Naramenice
vjetrovke su od istog materijala kao i vjetrovka i
izraðene su tako da se na njih mogu navuæi
oznake i èinovi.

Na vjetrovki s uloškom nose se natpisi i
amblemi iz èlana 5, kao i oznaka èina, te policijska
oznaka iz èlana 6. Uredbe o jedinstvenoj
policijskoj uniformi.

3) Džemper je uobièajenog kroja s kragnom
okrugli vrat, s platnenim ojaèanjima na laktovima.
Iznad lijevog džepa na platnenom ojaèanju
našiven je kvadratiæ od iste tkanine za znaèku, a
na platnenim ojaèanjima na ramenima postavljene
su naramenice od istog materijala, na koje se
mogu navuæi oznake èinova.

Na džemperu se nose natpisi i amblemi iz èlana
5, kao i oznaka èina, te policijska oznaka iz èlana
6. Uredbe o jedinstvenoj policijskoj uniformi.

4) Duboke cipele uobièajenog su oblika (kroja),
bez ukrasa, s unutrašnje strane podstavljene
krznom.

5) Terenske cipele (èizme) uobièajenog su
oblika (kroja), s našivenim gležnjacima visine oko
8 cm iznad èlanaka.

6) Kožne rukavice uobièajenog su oblika
(kroja), s odvojenim prstima, a s unutrašnje strane
podstavljene su krznom.

IV - BOJA, NAÈIN IZRADE, MATERIJALI
ZA IZRADU I ROKOVI TRAJANJA
DIJELOVA UNIFORME

Èlan 10.
Boja dijelova uniforme

Sveèana bluza, sveèane pantalone, sveèana
suknja, sveèana kravata, sveèana šapka i èarape su
tamnoplave boje.

Sveèane rukavice, košulja i kišni mantil su
svijetlosive boje (boje leda).

Vjetrovka i džemper iz èlana 9. ovog Pravil-
nika graosive su boje (kataloški broj 581/0/).

Kratka kožna jakna i kožne rukavice iz èlana 9.
ovog Pravilnika, kao i vindjaka, pantalone i
rukavice uniforme za motocikliste iz èlana 5. ovog
Pravilnika svijetle su sivoplave boje (golub-boja). 

Uniforma za bicikliste graosive je boje
(kataloški broj 581/0/).

Kombinezon s uloškom, jakna s uloškom, kišna
jakna (kabanica), majica kratkih rukava, kaèket-
-kapa i èarape iz èlana 7. ovog Pravilnika su
tamnosive boje.

Pantalone zimske, pantalone ljetne, košulja
dugih rukava, košulja kratkih rukava, majica,
kaèket, kombinezon s uloškom, džemper, jakna s
uloškom, pantalone s uloškom, " nato " kapa, kapa
za zimu, èarape ljetne i èarape zimske iz èlana 4.
ovog Pravilnika crne su boje.

Èlan 11.
Naèin izrade

Sveèana uniforma izraðuje se po mjeri.

Radna uniforma za poslove policijske podrške,
uniforma za motocikliste, uniforma za bicikliste i
radna uniforma za kriminalistièku tehniku i
kontradiverzionu zaštitu izraðuju se u standardnim
konfekcijskim velièinama (brojevima).

Dopunski dijelovi uniforme izraðuju se u
standardnim konfekcijskim velièinama (brojevima). 

Èlan 12.
Materijali za izradu uniforme

Materijali za izradu uniformi, odnosno sastavnih
dijelova uniforme i posebnih dijelova uniforme,
moraju ispunjavati slijedeæe uvjete u pogledu vrste i
sirovinskog sastava osnovnog materijala:
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1) Tergal-tkanina za sveèanu bluzu, suknja,
pantalone i šapka:
- vuna 45 - poliester 55%,
- težina po 1 m2 od 200 g do 280 g,
- širina 150 cm,
- gustoæa tkanja: osnova - 300 i potka 240,
- dozvoljeno skupljanje po osnovi i potki 1%,
- postojanost boje od 4 do 5;

2) Tkanina za kišni mantil:
- vodootporni poliester - poliamid gumirani

(sintetièko vlakno 100%),
- težina po 1 m2 od 80 g do 200 g,
- dozvoljeno skupljnje po osnovi i potki 1%;

3) Tkanina za kišnu jaknu (kabanicu):
- vodootporni poliester - poliamid gumirani

(sintetièko vlakno 100%),
- težina po 1 m2 od 80 g do 200 g,
- dozvoljeno skupljnje po osnovi i potki 1%;

4) Tkanina za sveèanu košulju:
- pamuk od 60 do 70% - poliester od 30 do

40%,
- težina po 1 m2 od 130 g do 150 g,
- širina 150 cm,
- dozvoljeno skupljanje po osnovi i potki 1%,
- postojanost boje od 4 do 6;

5) Tkanina za pantalone zimske i pantalone s
uloškom i kapa za zimu:
- vuna 45% - poliester 55%,
- težina po 1 m2 od 250 g do 280 g,
- širina 150 cm,
- gustoæa tkanja: osnova 320 i potka 220,
- dozvoljeno skupljanje po osnovi i potki 1%,
- postojanost boje od 4 do 5,
- predivo finoæe po osnovi i potki Nm 46/2,
(Tkanina za uložak pantalona je polar-flis,

površinske mase 240 g/m2, antipiling, poliester
100%.);

6) Tkanina za pantalone ljetne, košulju, kombi-
nezon s uloškom, kaèket i "nato" kapu:
- platno rips-tkanja,
- èešljani pamuk 50% - poliester 50%,
- težina po 1 m2 od 200 g do 250 g,
- gustoæa tkanja: osnova - 521 i potka - 230,
- dozvoljeno skupljnje po osnovi i potki 1%,
- postojanost boje od 4 do 5,
- antistatik;

7) Tkanina za jaknu s uloškom i vjetrovku s
uloškom:

- èešljani pamuk 50% - poliester 50%,

- predivo finoæe po osnovi i potki Nm 40/2,

- težina po 1 m2 od 200 do 250 g,

- širina tkanine 140 cm,

- dozvoljeno skupljanje po osnovi i potki 1%,

- postojanost boje od 4 do 6,

(Tkanina za uložak jakne i vjetrovke je polar-
-flis, površinske mase 240-280 g/m2, antipiling,
poliester 100%.);

8) Džemper:

- vuna 50%,

- sintetika 50%,

- platnena ojaèanja - pamuk 50% i poliester
50%;

9) Kratka jakna kožna i policijska uniforma za
motocikliste:

- teleæi boks,

- postojanost boje od 4 do 6,

- širina 140-150 cm,

- težina po 1 m2 od 350 g do 500 g;

10) Majica, sveèane rukavice, kaèket, zaštitna
maska i marama:

- pamuk 100%;

11) Sveèane i ljetne èarape:

- pamuk 60% - poliamid 40%;

12) Èarape zimske:

- vuna 60% - poliamid 40%;

13) Kravata:

- vještaèka svila 100%;

14) Radni mantil za rad u laboratorijskim uslovima:

- pamuk 60% - poliamid 40%;

15) Duboke cipele:

- koža,

- podstavljene, s gumenim ðonom;

16) Terenske cipele:

- koža,

- vodonepropusne,

- podstavljene, s kožnim meðuðonom i 

- gumenim ðonom.
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Èlan 13.
Rokovi trajanja dijelova uniforme

Rokovi trajanja sastavnih i dopunskih dijelova
uniforme su:

1) Tri mjeseca za:

- èarape zimske,

- èarape ljetne;

2) Šest mjeseci za:

- majicu,

- sveèane èarape;

3) Jedna godina za:

- pantalone ljetne,

- košulju dugih rukava,

- košulju kratkih rukava,

- kaèket;

4) Dvije godine za:

- pantalone zimske,

- pantalone za bicikliste,

- sveèanu košulju,

- "nato" kapu,

- kaèket,

- maramu;

5) Tri godine za:

- džemper,

- kišnu jaknu,

- duboke cipele,

- radni mantil za rad u laboratorijskim uslovima,

- patike za bicikliste,

- biciklistièku kacigu,

- štitnike za bicikliste;

6) Èetiri godine za:

- kratku kožnu jaknu,

- jaknu s uloškom,

- vjetrovka s uloškom,

- pantalone s uloškom,

- kapu zimsku s uloškom,

- uniformu za motocikliste,

- terenske cipele i kožne rukavice;

7) Pet godina za:

- sveèanu bluzu,

- sveèane pantalone,

- kišni mantil,

- sveèanu suknju,

- sveèane rukavice,

- sveèanu šapku,

- sveèanu kravatu,

- sveèane cipele plitke.

Vrijeme trajanja dopunskih dijelova uniforme
iz stava 2. èlana 8. ovog Pravilnika posebno se ne
utvrðuje.

Vrijeme odreðeno za trajanje uniforme,
sastavnih i dopunskih dijelova uniforme iz stava 1.
ovog èlana produžava se, i to:

- za vrijeme privremene nesposobnosti policij-
skog službenika zbog bolesti ili povrede
zadobijene u vršenju poslova i zadataka;

- za vrijeme za koje je policijski službenik, u
skladu sa zakonom, privremeno udaljen s
posla i zadataka;

- za vrijeme koje je policijski službenik proveo
na poslovima i zadacima u policijskom
organu za èije obavljanje nije propisano
nošenje uniforme, kao i sastavnih i dopunskih
dijelova uniforme.

V - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Èlan 14.
Prestanak važenja ranijih propisa

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika
prestaje da važi Pravilnik o posebnim uniforma-
ma, dopunskim dijelovima uniforme za obavljanje
poslova u specifiènim geografskim i klimatskim
uslovima o boji i rokovima trajanja uniforme
policije Kantonalnog ministarstva unutrašnjih
poslova Unsko-sanskog kantona.

Èlan 15.
Stupanje na snagu

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom
donošenja, a objavit æe se u "Službenom glasniku
Unsko-sanskog kantona".

Broj 05-3-02-24/07
Ministar23. aprila 2007. god.

mr. Hasan KahriæB i h a æ
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121.

Temeljem èlana 17. Zakona o srednjoj školi
("Sl. glasnik USK-a", br. 3/97), a u vezi sa èlanom
49. Zakona o osnovnom i opæem srednjem odgoju
i obrazovanju ("Sl. glasnik USK-a", br. 5/04), te
èlana 1. i èlana 2. Pravilnika o upisu predškolske
ustanove, osnovne i opæe srednje škole u Registar
javnih ustanova ("S1. glasnik USK-a", br. 7/05) na
podruèju USK-a, kantonalni ministar obrazovanja,
nauke, kulture i sporta objavljuje

SPISAK
VERIFICIRANIH SREDNJIH ŠKOLA
NA PODRUÈJU UNSKO - SANSKOG
KANTONA UPISANIH U REGISTAR

SREDNJIH ŠKOLA KOJI VODI KANTO-
NALNO MINISTARSTVO OBRAZO-

VANJA, NAUKE, KULTURE I SPORTA
ZA ŠKOLSKU 2006/2007. GODINU

OPÆINA BIHAÆ

1. Javna ustanova Gimnazija "Bihaæ" u
Bihaæu upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 23. na strani 23.

Javna ustanova Gimnazija "Bihaæ" u Bihaæu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih uèenika
po nastavnom planu i programu škola, i to:

Opæa gimnazija

2. Javna ustanova Mješovita srednja škola u
Bihaæu upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 24. na strani 24.

Javna ustanova Mješovita srednja škola u Bihaæu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i van-
rednih uèenika - polaznika u skladu sa odgovara-
juæim nastavnim planovima i programima škola, i to:

Ekonomska škola
Struèno zvanje:

- ekonomski tehnièar, EU VET
- finansijsko-raèunovodstveni smjer i 
- komercijalni smjer

Ugostiteljsko - turistièka tehnièka škola
Struèno zvanje: turistièki tehnièar, EU VET

Ugostiteljsko - turistièka struèna škola
Zanimanje: kuhar EU VET, konobar EU VET,
majstor kuhar, majstor konobar

Trgovinska struèna škola
Zanimanje: prodavaè, EU VET, majstor prodavaè

3. Javna ustanova Mješovita elektrotehnièka i
drvopreraðivaèka srednja škola u Bihaæu upisana
je u Registar srednjih škola pod rednim brojem 25.
na strani 25.

Javna ustanova Mješovita elektrotehnièka i
drvopreradivaèka srednja škola u Bihaæu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika
- polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima škola, i to:

Elektrotehnièka škola

Struèno zvanje: elektrotehnièar energetike, elektro-
tehnièar raèunarske tehnike i automatike, elektro-
nièar telekomunikacija

Elektrotehnièka struèna škola

Zanimanje: elektromehanièar, elektrièar, EU VET,
elektronièar telekomunikacija

Drvopreraðivaèka tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar primarne obrade drveta

Drvopreraðivaèka struèna škola

Zanimanje: stolar

4. Javna ustanova Mašinsko - saobraæajna
mješovita srednja škola u Bihaæu upisana je u
Registar srednjih škola pod rednim brojem 26. na
strani 26.

Javna ustanova Mašinsko - saobraæajna
mješovita srednja škola u Bihaæu ispunjava uvjete
za obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika -
polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima škola, i to:

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Saobraæajna tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar drumskog saobraæaja,
tehnièar unutrašnjeg transporta

Mašinska struèna škola

Zanimanje: bravar, mašinbravar, metaloglodaè,
metalostrugar, instalater centralnog grijanja,
plinski i vodoinstalater, automehanièar, autolimar,
limar, alatnièar, mehanièar šinskih vozila,
zavarivaè, majstor bravar, majstor mašinbravar,
majstor metaloglodaè, majstor metalostrugatar,
instalater majstor za centralno grijanje, instalater
majstor za plinske instalacije i ureðaje, instalater
majstor za vodovod i kanalizaciju, majstor
autolimar, majstor limar, majstor alatnièar, majstor
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automehanièar, majstor zavarivaè, rukovalac
graðevinskih pretovarnih mašina

Saobraæajna struèna škola

Zanimanje: vozaè motornih vozila, vozaè teških
teretnih vozila - majstor, vozaè specijalnih vozila -
majstor, vozaè autobusa u meðunarodnom
prometu - majstor

5. Javna ustanova Medicinska škola u
Bihaæu upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 27. na strani 27.

Javna ustanova Medicinska škola u Bihaæu ispu-
njava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
uèenika - polaznika u skladu sa odgovarajuæim
nastavnim planovima i programima škola, i to:

Medicinska škola

Struèno zvanje: medicinska sestra - tehnièar,
farmaceutski tehnièar, fizioterapeutski tehnièar,
akušersko - ginekološka sestra - tehnièar, sanitarno-
-ekološki tehnièar, pedijatrijska sestra - tehnièar

Hemijsko - tehnološka tehnièka škola

Struèno zvanje: hemijski tehnièar

6. Javna ustanova Umjetnièka škola u Bihaæu
upisana je u Registar srednjih škola pod rednim
brojem 28. na strani 28.

Javna ustanova Umjetnièka škola u Bihaæu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih uèenika
u skladu sa odgovarajuæim nastavnim planovima i
programima umjetnièke škole, i to:

Srednja škola primijenjenih umjetnosti

Struèno zvanje: likovni tehnièar za primijenjeno
slikarstvo, likovni tehnièar za reklamnu grafiku

Srednja umjetnièka muzièka škola

Struèno zvanje: muzièar opæeg smjera, muzièar -
trubaè, gitarist, klarinetist, harmonikaš, muzièar -
saksofonist, muzièar-flautist, muzièar - klavirist

7. Privatna srednja škola Tursko - bosanski
unsko - sanski koledž u Bihaæu upisana je u
Registar srednjih škola pod rednim brojem 29. na
strani 29.

Privatna srednja škola Tursko - bosanski unsko-
-sanski koledž sa sjedištem u Bihaæu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih uèenika po
nastavnom planu i programu koledž - opæeg smjera.

OPÆINA BOSANSKA KRUPA

8. Javna ustanova Opæa gimnazija "Bosanska
Krupa" iz Bosanske Krupe upisana je u Registar
srednjih škola pod rednim brojem 30. na strani 30.

Javna ustanova Opæa gimnazija "Bosanska
Krupa" iz Bosanske Krupe ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih uèenika prema nastavnom
planu i programu, i to:

Opæa gimnazija

9. Javna ustanova Mješovita srednja škola
"Safet Krupiæ" u Bosanskoj Krupi upisana je u
Registar srednjih škola pod rednim brojem 31. na
strani 31.

Javna ustanova Mješovita srednja škola "Safet
Krupiæ" u Bosanskoj Krupi ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika -
polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima, i to:

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Drvopreradivaèka tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar finalne obrade drveta

Šumarska tehnièka škola

Struèno zvanje: šumarski tehnièar

Mašinska struèna škola

Zanimanje: mašinbravar, automehanièar, plinski i
vodoinstalater, instalater centralnog grijanja,
autolimar, zavarivaè, bravar

Drvopreraðivaèka struèna škola

Zanimanje: stolar po "Phare Vet programu"

Šumarska struèna škola

Zanimanje: lugar, rukovodilac šumske mehanizacije

Tekstilna tehnièka škola

Struèno zvanje: tekstilni tehnièar

Tekstilna struèna škola

Zanimanje: konfekcionar tekstila - krojaè, krojaè
po "Phare Vet programu"
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OPÆINA BOSANSKI PETROVAC

10. Javna ustanova Mješovita srednja škola
u Bosanskom Pertrovcu upisana je u Registar
srednjih škola pod rednim brojem 32. na strani 32.

Javna ustanova Mješovita srednja škola u
Bosanskom Petrovcu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika -
polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima škola, i to:

Opæa gimnazija

Šumarsko-tehnièka škola

Struèno zvanje: šumarski tehnièar

Drvopreradivaèka tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar finalne obrade drveta

Trgovinska struèna škola

Zanimanje: prodavaè

Ekonomska škola

Struèno zvanje: ekonomski tehnièar

Mašinska struèna škola

Zanimanje: automehanièar, bravar, mašinbravar

Struèna škola uslužnih djelatnosti

Zanimanje: frizer - vlasuljar

OPÆINA BUŽIM

11. Javna ustanova Mješovita srednja škola
"Hasan Musiæ" u Bužimu upisana je u Registar
srednjih škola pod rednim brojem 33. na strani 33.

Javna ustanova Mješovita srednja škola "Hasan
Musiæ" u Bužimu ispunjava uvjete za obrazovanje
redovnih i vanrednih uèenika - polaznika u skladu
sa odgovarajuæima nastavnim planovima i
programima škola, i to:

Opæa gimnazija

Poljoprivredna tehnièka škola

Struèno zvanje: poljoprivredni tehnièar

Poljoprivredna struèna škola

Zanimanje: voæar - vinogradar

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Mašinska struèna škola

Zanimanje: automehanièar, mašinbravar, bravar,
instalater centralnog grijanja, plinski i vodoinstalater

Trgovinska struèna škola

Zanimanje: prodavaè

Tekstilna tehnièka škola

Struèno zvanje: tekstilni tehnièar

Tekstilna struèna škola

Zanimanje: konfekcionar tekstila - krojaè

OPÆINA CAZIN

12. Javna ustanova Gimnazija u Cazinu
upisana je u Registar srednjih škola pod rednim
brojem 34. na strani 34.

Javna ustanova Gimnazija u Cazinu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih uèenika u skladu
sa nastavnim planom i programom škola, i to:

Opæa gimnazija

13. Javna ustanova Medresa "Džemaludin
ef. Èauševiæ" u Cazinu upisana je u Registar
srednjih škola pod rednim brojem 35. na strani 35.

Javna ustanova Medresa "Džemaludin ef.
Èauševiæ" u Cazinu ispunjava uvjete za
obrazovanje uèenika - polaznika po posebnom
nastavnom planu i programu za obrazovanje
vjerskih službenika, i to:

Struèno zvanje: muallima, muallim, imam, hatib

14. Javna ustanova "I srednja škola Cazin"
u Cazinu upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 36. na strani 36.

Javna ustanova "I srednja škola Cazin" u Cazinu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih uèenika - polaznika u skladu sa
odgovarajuæim nastavnim planovima i programima
škola, i to:

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Elektrotehnièka škola

Struèno zvanje: elektrotehnièar elektronike,
elektrotehnièar raèunarske tehnike i automatike

Mašinska struèna škola

Zanimanje: automehanièar, mašinbravar, metalo-
strugar, limar i autolimar, instalater centralnog gri-
janja, plinski i vodoinstalater
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Elektrotehnièka struèna škola

Zanimanje: elektromehanièar i elektroinstalater

Tekstilna tehnièka škola

Struèno zvanje: tekstilni tehnièar

Tekstilna struèna škola

Zanimanje: konfekcionar tekstila - krojaè

15. Javna ustanova "II srednja škola Cazin"
u Cazinu upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 37. na strani 37.

Javna ustanova "II srednja škola Cazin" u
Cazinu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih uèenika - polaznika u skladu sa odgo-
varajuæim nastavnim planovima i programima
škola, i to:

Ekonomska škola

Struèno zvanje: ekonomski tehnièar, ekonomski
tehnièar EU VET

Ekonomija, pravo, administracija i trgovina

Zanimanje: poslovni sekretar/tajnik, III st. str.
spreme

Ugostiteljsko - turistièka tehnièka škola

Struèno zvanje: hotelsko - turistièki tehnièar,
ugostiteljsko - kulinarski tehnièar EU VET

Graðevinska tehnièka škola

Struèno zvanje: graðevinski tehnièar, graðevinski
tehnièar EU VET, arhitektonski tehnièar

Graðevinska struèna škola

Zanimanje: zidar - fasader - izolater, zidar -
fasader - izolater EU VET

Ugostiteljsko - turistièka struèna škola

Zanimanje: konobar, kuhar, konobar EU VET

Trgovinska struèna škola

Zanimanje: prodavaè, trgovac EU VET

OPÆINA KLJUÈ

16. Javna ustanova Mješovita srednja škola
"Prof. Omer Filipoviæ" u Kljuèu upisana je u
Registar srednjih škola pod rednim brojem 38. na
strani 38.

Javna ustanova Mješovita srednja škola "Prof.
Omer Filipoviæ" u Kljuèu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika -
polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima škola, i to:

Opæa gimnazija

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Ekonomska škola

Struèno zvanje: ekonomski tehnièar

Drvopreraðivaèka tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar finalne obrade drveta

Drvopreradivaèka struèna škola

Zanimanje: stolar

Mašinska struèna škola

Zanimanje: bravar, metalostrugar, automehanièar,
plinski i vodoinstalater, instalater centralnog
grijanja, majstor bravar, majstor automehanièar

Elektrotehnièka škola

Struèno zvanje: elektrotehnièar energetike

Elektrotehnièka struèna škola

Zanimanje: elektroinstalater, elektromehanièar,
majstor elektroinstalater

Trgovinska struèna škola

Zanimanje: prodavaè

Tekstilna struèna škola

Zanimanje: konfekcionar tekstila - krojaè, krojaè
po "Phare Vet programu"

Struèna škola uslužnih djelatnosti

Zanimanje: frizer - vlasuljar
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OPÆINA SANSKI MOST

17. Javna ustanova "Gimnazija" u Sanskom
Mostu upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 39. na strani 39.

Javna ustanova "Gimnazija" u Sanskom Mostu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih uèenika
prema nastavnim planovima i programima 
škola, i to:

Opæa gimnazija

18. Javna ustanova Mješovita srednja škola
"Amir Žiliæ" u Sanskom Mostu upisana je u
Registar srednjih škola pod rednim brojem 40. na
strani 40.

Javna ustanova Mješovita srednja škola "Amir
Žiliæ" u Sanskom Mostu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika -
polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima škola, i to:

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Elektrotehnièka škola

Struèno zvanje: elektrotehnièar energetike

Graðevinska struèna škola

Zanimanje: zidar - fasader - izolater, tesar - parketar 

Elektrotehnièka struèna škola

Zanimanje: elektroenergetièar, elektroinstalater,
elektrièar po "Phare Vet programu"

Tekstilna tehnièka škola

Struèno zvanje: tekstilni tehnièar - konfekcionar

Mašinska struèna škola

Zanimanje: automehanièar, metalostrugar, bravar,
instalater centralnog grijanja, plinski i vodoinsta-
later

Ugostiteljsko - turistièka tehnièka škola

Struèno zvanje: hotelsko - turistièki tehnièar

Ugostiteljsko - turistièka struèna škola

Zanimanje: konobar, kuhar

Tekstilna struèna škola

Zanimanje: konfekcionar tekstila - krojaè, krojaè
po "Phare Vet programu"

Struèna škola uslužnih djelatnosti

Zanimanje: frizer - vlasuljar

Drvopreraðivaèka struèna škola

Zanimanje: stolar, stolar po "Phare Vet programu" 

Saobraæajna tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar PTT-saobraæaja

Saobraæajna struèna škola

Zanimanje: vozaè motornih vozila

Ekonomska škola

Struèno zvanje: ekonomski tehnièar

19. Javna ustanova Srednja poljoprivredna
škola "Sanus futurum" u Sanskom Mostu
upisana je u Registar srednjih škola pod rednim
brojem 41. na strani 41.

Javna ustanova Srednja poljoprivredna škola
"Sanus futurum" u Sanskom Mostu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
uèenika - polaznika u skladu sa odgovarajuæim
nastavnim planovima i programima škola, i to:

Poljoprivredna tehnièka škola

Struèno zvanje: poljoprivredni tehnièar, poljo-
privredni tehnièar ratarskog smjera, poljo-
privredni tehnièar stoèarskog smjera, poljo-
privredni tehnièar prehrambenog smjera

Poljoprivredno - prehrambena struèna škola

Zanimanje: mesar, preradivaè voæa i povræa, stoèar,
cvjeæar, ratar - povrtlar, voæar - vinogradar, farmer
-opæi smjer po "Phare Vet programu", pekar

Veterinarska tehnièka škola

Struèno zvanje: veterinarski tehnièar

Ostale djelatnosti

Struèno zvanje: ekološki tehnièar
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OPÆINA VELIKA KLADUŠA

20. Javna ustanova Gimnazija "Muminoviæ
Nail" u Velikoj Kladuši upisana je u Registar
srednjih škola pod rednim brojem 42. na strani 42.

Javna ustanova Gimnazija "Muminoviæ Nail" u
Velikoj Kladuši ispunjava uvjete za obrazovanje
redovnih uèenika u skladu sa odgovarajuæim
nastavnim planom i programom, i to:

Opæa gimnazija

21. Javna ustanova I srednja škola "Dr.
Husein Džaniæ" u Velikoj Kladuši upisana je u
Registar srednjih škola pod rednim brojem 43. na
strani 43.

Javna ustanova I srednja škola "Dr. Husein
Džaniæ" u Velikoj Kladuši ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih i vanrednih uèenika -
polaznika u skladu sa odgovarajuæim nastavnim
planovima i programima škola, i to:

Saobraæajna tehnièka škola

Struèno zvanje: tehnièar drumskog saobraæaja

Mašinska tehnièka škola

Struèno zvanje: mašinski tehnièar

Drvopreradivaèka struèna škola

Zanimanje: stolar

Saobraæajna struèna škola

Zanimanje: vozaè motornih vozila, vozaè teških
teretnih vozila - majstor, vozaè autobusa u meðu-
narodnom prometu - majstor, vozaè specijalnih
vozila - majstor

Mašinska struèna škola

Zanimanje: automehanièar, mašinbravar, limar,
metalostrugar, plinski i vodoinstalater, instalater
centralnog grijanja, majstor - automehanièar,
majstor - metalostrugar, majstor - plinski i
vodoinstalater

22. Javna ustanova II srednja škola Velika
Kladuša upisana je u Registar srednjih škola pod
rednim brojem 44. na strani 44.

Javna ustanova II srednja škola Velika Kladuša
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih uèenika - polaznika u skladu sa
odgovarajuæim nastavnim planovima i progra-
mima škola, i to:

Ekonomska škola

Struèno zvanje: ekonomski tehnièar, poslovno-
-pravni tehnièar

Ekonomija, pravo, administracija i trgovina

Zanimanje: poslovni sekretar/tajnik, III st. str.
spreme

Poljoprivredna tehnièka škola

Struèno zvanje: poljoprivredni tehnièar, poljopriv-
redni tehnièar prehrambenog smjera

Hemijsko -tehnološka tehnièka škola

Struèno zvanje: hemijski tehnièar

Trgovinska struèna škola

Zanimanje: prodavaè, majstor prodavaè - specijalist

Tekstilna struèna škola

Zanimanje: tkaè

Poljoprivredno - prehrambena struèna škola

Zanimanje: preraðivaè voæa i povræa, preraðivaè
mlijeka, mesar, farmer, pekar

Ugostiteljsko - turistièka struèna škola

Zanimanje: konobar, kuhar

II

Upisom u Registar srednjih škola, navedene
srednje škole stekle su pravo da izdaju
svjedoèanstva- svjedodžbe, diplome i druge
javne isprave o završetku obrazovanja,
odnosno o završenim pojedinim razredima i
oblicima obrazovanja u školskoj 2006/2007.
godini.

III

Ovaj Spisak bit æe objavljen u "Službenom
glasniku Unsko - sanskog kantona".

Broj 10-05-3861-1/07
Ministar11. aprila 2007. god.

Prof. Nuho Kurtoviæ, s.r.B i h a æ
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122.

Na osnovu èlana 16. Pravilnika o radu notara
("Službene novine Federacije Bosne i
Hercegovine", broj 61/02), dana 19.4.2007.
godine ministrica Kantonalnog ministarstva
pravde donosi

RJEŠENJE
O FORMIRANJU KOMISIJE ZA

PREGLED PROSTORIJA, OPREME I
SREDSTAVA ZA RAD NOTARA SA

SLUŽBENIM SJEDIŠTEM U 
UNSKO - SANSKOM KANTONU

I

Imenuje se Komisija za pregled prostorija,
opreme i sredstava za rad notara sa službenim
sjedištem u Unsko - sanskom kantonu u sastavu:

1. Vahid Æoraliæ, predsjednik Komisije

2. Tehirza Prošiæ, èlan 

3. Munira Alagiæ, èlan

II

Zadatak Komisije iz stava I ovog Rješenja je da:

- izvrši uvid u poslovne prostorije, opremu i
sredstva imenovanih notara sa službenim
sjedištem u Unsko - sanskom kantonu,

- da saèini zapisnik o izvršenom pregledu,

- da dâ svoje mišljenje o tome da li su, ili nisu
ispunjeni svi uslovi potrebni za rad notara
propisani èlanovima od 9. do 14. Pravilnika o
radu notara.

III

Rok za izvršenje zadatka navedenog u taèki II
ovog Rješenja je 27.4.2007.godine.

IV

Naknada za rad èlanovima Komisije odredit æe
se posebnim rješenjem.

V

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja,
a objavit æe se na oglasnoj tabli Ministarstva i u
“Službenom glasniku Unsko - sanskog kantona”.

Broj 07-49-4189-1/06
Ministrica19. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

123.

Na osnovu èlana 29. stav l. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Auto-moto klub "KRAJINA
4x4" iz Cazina za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 30.3.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 175. upisano je udruženje
Auto-moto klub "KRAJINA 4X4".

Sjedište udruženja je Cazin, Puškari bb.

2. Djelatnosti udruženja su:

- okupljanje auto-moto vozaèa, provoðenje
aktivnosti u obezbjeðivanju boljeg statusa auto-
-moto vozaèa, zaštite prava èlanova udruženja,
te organiziranje takmièenja u auto-moto sportu,

- voðenje evidencije o auto-moto vozaèima te
iniciranje njihovog ukljuèivanja u auto-moto
asocijacije,

- saradnja s drugim institucijama i sportskim
klubovima,

- organiziranje i provoðenje raznih sportskih
takmièenja u automobilizmu i motociklizmu,

- prikupljanje raznih vrsta pomoæi i donacija u
zemlji i inostranstvu s ciljem ostvarivanja
djelatnosti udruženja,

- organiziranje kulturnih i sportskih aktivnosti,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje su u skladu sa
Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je HAIRLAHOVIÆ EKREM,
predsjednik udruženja.

Broj 07-05-2722-UP-1/07
Ministrica30. marta 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ
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124.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Plesni klub "SALSA" iz
Bihaæa za upis u Registar udruženja Unsko-
-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 2.4.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 176. upisano je udruženje
Plesni klub "SALSA".

Sjedište udruženja je Bihaæ, Ul. Ešrefa
Kovaèeviæ H-5.

2. Djelatnosti udruženja su:

- zastupanje interesa èlanova udruženja pred
gradskim i državnim organima vlasti te sport-
skim organizacijama,

- obezbjeðenje uslova za razvoj vrhunskog sporta
u sportskim granama koje njeguje udruženje,

- poduzimanje odgovarajuæe aktivnosti radi
unapreðenja i omasovljavanja sportskog plesa,

- praæenje i upoznavanje svojih èlanova s
meðunarodnim iskustvima u oblasti sportskog
plesa,

- organiziranje i pružanje pomoæi èlanovima
udruženja u unapreðenju njihovog rada, 

- jaèanje sportskog morala i duha kod svojih
èlanova i utvrðivanje pravila ponašanja,

- podsticanje rada èlanova udruženja, dodjeljiva-
njem nagrada i priznanja za izuzetne sportske
rezultate te doprinos unapreðivanju sportskog
plesa,

- uèestvovanje u izgradnji, održavanju i uprav-
ljanju sportskim objektima koji su potrebni
udruženju.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je BAJÈETIÆ ADI, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-2494-UP-1/07
Ministrica2. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

125.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu "Udruženja žena Kulen-Vakuf" za upis u
Registar udruženja Unsko-sanskog kantona,
Kantonalno ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 2.4.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 177. upisano je "Udruženje
žena Kulen-Vakuf".

Sjedište Udruženja je Kulen-Vakuf, Trg žrtava
12. jula.

2. Djelatnosti Udruženja su: 

- demokratizacija društva,

- podsticanje jaèanja i zaštite ljudskih prava, 

- podsticaj ekonomskog razvoja,

- unapreðenje poljoprivrednih aktivnosti,

- jaèanje individualnog mikro i malog poslovog
sektora,

- poveæenje obima proizvodnje i prodaje realiza-
cijom ekonomskih programa, 

- jaèanje uticaja malih proizvoðaèa na tržištu,

- zalaganje za postizanje povoljnih uslova za rad i
djelovanje èlanova Udruženja u obavljanju
poljoprivredne djelatnosti,

- pružanje pomoæi u akcijama humanitarnog
karaktera,

- afirmacija položaja žene njihovima angažova-
njem u društvu,

- podsticanje edukacije graðana iz svih oblasti
društvenog života, 

- podsticanje razvoja kulturnih i etièkih principa
graðana,

- lobiranje i javno zagovaranje u cilju ukljuèivanja
žena u zakonodavnu i izvršnu vlast, 

- aktivno ukljuèivanje èlanova Udruženja u borbu
protiv narkomanije,
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- rad na podizanju kulturnih sadržaja u MZ Kulen-
-Vakuf,

- pomaganje putem socijalnih programa naj-
ugroženijih kategorija stanovništva, a posebno
samohranih majki,

- aktivan rad na zajedništvu i suživotu putem
multietnièkih programa.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je KURTAGIÆ JASMINA, pred-
sjednica Udruženja.

Broj 07-05-1429-UP-1/07
Ministrica2. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

126.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja "Klub Patriotske lige Cazin"
za upis u Registar udruženja Unsko-sanskog
kantona, Kantonalno ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 3.4.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod registar-
skim brojem 178. upisano je udruženje "Klub
Patriotske lige Cazin".

Sjedište udruženja je Cazin, Trg branilaca
BiH bb.

2. Djelatnosti udruženja su:

- istraživanje i prikazivanje rada Patriotske lige od
njenog osnivanja do 5.4.1991. godine, te
afirmacija svih pozitivnih vrijednosti u toku
njenog djelovanja,

- permanentna briga o materijalnom i socijalnom
položaju porodica šehida, ratnih vojnih invalida i
svih drugih èlanova Kluba Patriotske lige,

- osvrt na dosadašnji rad Patriotske lige i na rad
svakog njenog èlana, kao i suzbijanje svih
pojava i ponašanja koji nisu u skladu s Prog-
ramom Patriotske lige i postavljenim zadacima, 

- kontinuirano praæenje rada svakog pripadnika
Kluba, afirmacija i stimulacija uspješnih, 

- oèuvanje doprinosa u borbi za slobodnu i
nezavisnu Bosnu i Hercegovinu i obezbjeðenje
mjesta Patriotske lige na društvenoj ljestvici
shodno njenom stvarnom doprinosu, 

- organiziranje nauènih skupova i drugih
predavanja na temu osnivanja Patriotske lige,
njenog statusa i znaèaja u Armiji BiH,

- sakupljanje rukopisa i drugih dokumenata, te
štampanje knjige života i rada èlanova Patriotske
lige,

- poduzimanje svih drugih akcija koje imaju za cilj
ostvarenje postavljenih ciljeva,

- pružanje pomoæi u organiziranju akcija huma-
nitarnog karaktera za pomoæ èlanovima,
programske orijentacije Patriotske lige,

- organiziranje sportskih i kulturnih aktivnosti za
èlanove udruženja,

- iniciranje pitanja lijeèenja i rehabilitacije svojih
èlanova i njihovih porodica.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je KOVAÈEVIÆ HASE, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-1931-UP-1/07
Ministrica3. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

127.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja za suzbijanje, lijeèenje i
prevenciju narkomanije "NOVA NADA" iz
Sanskog Mosta za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

l. Dana 9.4.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 179. upisano je Udruženje za
suzbijanje, lijeèenje i prevenciju narkomanije
"NOVA NADA".
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Sjedište Udruženja je Sanski Most, Ul.
prijedorska 111.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- potpora akcijama i projektima Ministarstva
unutrašnjih poslova i pravosudnih organa
razmjenom informacija,

- potpora ovisnicima o psihosomatskim supstan-
cama u specijaliziranom metadonskom projektu,

- pomoæ ovisnicima oko regulisanja njihovog
statusa, zdravstvenog osiguranja, socijalne
potpore i resocijalizacije,

- pružanje pomoæi pri smještaju i daljnjem
lijeèenju ovisnicima u bolnici i komuni,

- podsticanje organiziranja struènih predavanja po
školama, seminara sa interaktivnim pristupom, s
poznatim ekspertima iz zemlje i inostranstva,

- organiziranje javnih tribina, rasprava, okruglih
stolova, treninga, radionica i konferencija, 

- organiziranje predavanja za èlanove Udruženja,
te uèešæe na lokalnim medijima,

- izrada brošura, plaketa, materijala i spotova iz
oblasti narkomanije te koordinacija veæ posto-
jeæih programa na lokalnom radiju i televiziji,

- podrška istraživanjima drugih te sprovoðenju
vlastitih kvantitativnih i kvalitativnih istraži-
vanja i objava putem elektronskih medija,

- pružanje podrške Udruženju bivših ovisnika,
Udruženju roditelja ovisnika, 

- podrška i koordinacija rada sa sliènim udruže-
njima na ovoj problematici, 

- saradnja s organima lokalne vlasti, te organima
vlasti višeg nivoa, 

- uspostavljanje partnerstva s vladinim, nevla-
dinim i biznis sektorom u Bosni i Hercegovini i
u inostranstvu.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je MAŠIÆ MUHAMED, predsjednik
Udruženja.

Broj 07-05-1182-UP-1/07
Ministrica9. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

128.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Motoklub "KARABAJA" za
upis u Registar udruženja Unsko-sanskog kantona,
Kantonalno ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 10.4.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 180. upisano je udruženje
Motoklub "KARABAJA".

Sjedište Udruženja je Bihaæ, Ul. 502. viteške
bb.

2. Djelatnosti udruženja su:

- zaštita interesa èlanova udruženja, vozaèa i
ostalih uèesnika u prometu na cestama,

- provoðenje akcija na zaštiti okoliša,

- podsticanje razvoja vrhunskog i masovnog auto,
moto i karting sporta,

- saradnja s nadležnim organima vlasti, nauènim i
struènim institucijama,

- zastupanje interesa svojih èlanova u oblasti
automobilizma, motociklizma, karting sporta u
meðunarodnim asocijacijama i klupskim organi-
zacijama,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje su u skladu sa
Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je RAMIÆ SANEL, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-1750-UP-1/07
Ministrica10. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

129.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja etažnih vlasnika i suvlasnika
zajednièkih dijelova i ureðaja zgrade "LAMELA
3/5" - Ozimice I Bihaæ za upis u Registar
udruženja Unsko-sanskog kantona, Kantonalno
ministarstvo pravde donosi
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RJEŠENJE

1. Dana 11.4.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 181. upisano je Udruženje
etažnih vlasnika i suvlasnika zajednièkih dijelova
i ureðaja zgrade "LAMELA 3/5" - Ozimice I
Bihaæ.

Sjedište Udruženja je Bihaæ, Ul. Ferhad-paše
Sokoloviæa bb.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- zaštita prava i interesa etažnih vlasnika, odnosno
suvlasnika na zajednièkim dijelovima i ureða-
jima zgrade u vezi s njihovim korištenjem,
upravljanjem i održavanjem,

- briga oko ispravnog korištenja, upravljanja i
održavanja zajednièkih dijelova, ureðaja i
prostorija zgrade, kao i zemljišta koje funkcio-
nalno pripada zgradi,

- obezbjeðenje sredstava za održavanje zajedniè-
kih dijelova i ureðaja zgrade i ureðenje okoliša
zgrade,

- zakljuèivanje ugovora u vezi korištenja, uprav-
ljanja i održavanja zajednièkih dijelova i ureðaja
zgrade,

- ostvarivanje saradnje s drugim udruženjima,
organima, organizacijama i institucijama sa istim
ili sliènim ciljevima i interesima,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje neposredno
služe za ostvarivanje ciljeva Udruženja.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
Udruženja su ZULIÆ HASAN, predsjednik
Udruženja, i DEDIÆ HUSE, sekretar Udruženja.

Broj 07-05-2145-UP-1/07
Ministrica11. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

130.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja radnika RK "BEOGRAD-
BIHAÆ" iz Bihaæa za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 11.4.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 182. upisano je Udruženje
radnika RK "BEOGRAD-BIHAÆ".

Sjedište Udruženja je Bihaæ, Ul. bosanska broj
21.

2. Ciljevi osnivanja Udruženja su:

- zaštita prava radnika iz radnog odnosa i
investicionih ulaganja u objekt Robne kuæe u
Bihaæu, Ulica bosanska br. 21,

- zaštita prava radnika u predstojeæoj privatizaciji
robnih kuæa "Beograd" na podruèju Federacije
Bosne i Hercegovine pred nadležnim organima i
institucijama u Bosni i Hercegovini, zemljama
bivšim èlanicama SFR Jugoslavije, kao i pred
meðunarodnim institucijama i sudovima,
ukljuèujuæi i Evropski sud za ljudska prava u
Strasbourgu u Francuskoj,

- informisanje èlanova Udruženja te graðana o
djelovanju Udruženja,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje su u skladu sa
Zakonom i Statutom Udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je SMAILAGIÆ SAFETA, predsjed-
nica Upravnog odbora Udruženja.

Broj 07-05-2502-UP-1/07
Ministrica11. aprila 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

131.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sudiji
Milanu Romaniæu, u ostavinskom postupku iza
umrlog Koštiæ Osmana, sina Hasana, iz Velike
Kladuše, roden 12.3.1929. godine, državljanin
BiH, penzioner iz Velike Kladuše, a koji je umro
3.2.2001. godine, u skladu sa èlanom 131, a u vezi
sa èlanom 225. Zakona o nasljeðivanju, dana
23.3.2007. godine objavio je slijedeæi
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OGLAS

Pred ovim sudom u toku je ostavinski postupak
iza umrlog Koštiæ Osmana, sin Hasana, iz Velike
Kladuše.

Pozivaju se sva lica koja polažu pravo na
naslijede u smislu èlana 125. stav 1. i 3. Zakona o
vanparniènom postupku da se u roku od godinu
dana od dana objavljivanja ovog Oglasa u
"Službenim novinama FBIH" prijave ovom sudu.

Po isteku roka od godinu dana, sud æe
raspraviti zaostavštinu na osnovu podataka s
kojima raspolaže.

Broj 023-0-O-06-000 082.
Sudija23. marta 2007. god.

Milan Romaniæ
Velika Kladuša

132.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sudiji
Milanu Romaniæu, u ostavinskom postupku iza
umrlog Koštiæ Osmana, sina Hasana, iz Velike
Kladuše, koji je roðen 12.3.1929. godine,
državljanin BiH, penzioner, a koji je umro
3.2.2001. godine, odluèujuæi o prijedlogu
nasljednice Koštiæ Albine zastupane po
punomoænici advokatkinji Buhiæ Hasibi iz Velike
Kladuše, izdao je dana 23.3.2007. godine
slijedeæi

OGLAS 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda broj 023-0-O-06-000 082.
od 23.3.2007. godine, a na osnovu èlana 125. stav
3, vezano za stav 1. istog èlana Zakona o
vanparniènom postupku u ostavinskom postupku
iza umrlog Koštiæ Osmana, sina Hasana, iz Velike
Kladuše, nasljedniku Koštiæ Ademu sin Osmana iz
Velike Kladuše, postavljena je privremena
zastupnica u osobi Ahmetaševiæ Fatime kæi
Mustafe iz Velike Kladuše, Ul. Ibrahima Mržljaka
broj 5.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremena
zastupnica zastupati nasljednika u ostavinskom
postupku nakon isteka roka od godinu dana od
dana objavljivanja Oglasa u “Službenim
novinama FBiH” ako se nasljednik ili njegova
punomoænica ne pojave pred sudom, odnosno ako
organ starateljstva ne obavijesti sud da je
nasljedniku postavio staratelja.

Broj 023-0-O-06-000 082.
Sudija23. marta 2007. god.

Milan Romaniæ
Velika Kladuša

133.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Vasviji Kulenoviæ, u pravnoj stvari tužitelja
Mržljak Huseina sina Sulje iz Velike Kladuše,
zastupanog po punomoæniku Azizu Adilagiæu,
advokatu iz Velike Kladuše, protiv tuženika pod
1. Hušidiæ Ale sin Sulje iz Podzvizda, pod 2.
Mržljak Suljo sin Mujkana iz Zagrada, pod 3.
Okiæ Fatma iz Zagrada, pod 4. Pajazetoviæ Srebra
iz Velike Kladuše, pod 5. Mržljak Selka kæi
Mumina iz Velike Kladuše, pod 6. Mržljak Hida
kæi Mustafe iz V. Kladuša, pod 7. Mržljak Ale sin
Zarifa iz Podzvizda, pod 8. Mržljak Fatima kæi
Zarifa iz Podzvizda, pod 9. Mržljak Zlata kæi
Zarifa iz Podzvizda, pod 10. Mržljak Husein sin
Zarifa iz Podzvizda, pod. 11. Mržljak Razija kæi
Zarifa iz Podzvizda, pod 12. Mržljak Saæa kæi
Zarifa iz Podzvizda, pod 13. Mržljak Rasim sin
Zarifa iz Podzvizda, pod. 14. Okanoviæ (NN)
Ðulma iz Velike Kladuše, pod. 15. Rahmanoviæ
Bajrama iz Zagrada, pod 16. Rizviæ Alija iz
Podzvizda, pod 17. Kasupoviæ Fatma kæi Hasana
iz Velike Kladuše, pod 18. Dizdareviæ Ahmet sin
Huseina iz Šumatca, pod 19. Dizdareviæ Kadifa
kæi Huseina iz Šumatca, pod 20. Kangrga Nikola,
pod 21. Grba Nevenka, pod 22. Kovaèeviæ
Mirjana, pod 23. Kangrga Milutin, pod 24.
Zdjelar Èedo, pod. 25. Keseroviæ Smail sin
Huseina iz Trnova, pod 26. Omanoviæ Nazifa kæi
Huseina iz Ponikava, pod 27. Keseroviæ Smajo
sin Huseina iz Trnova, pod 28. Rizviæ Aziz iz
Trnova, pod 29. Deliæ Hase sin Mehe, pod 30.
Sarkiæ Senad sin Sulejmana iz Velike Kladuše,
pod 31. Karajiæ Mujo sin Bejzada iz Velike
Kladuše, pod 32. Sarkiæ Sead sin Sulejmana iz
Velike Kladuše, pod 33, Mržljak Tahir sin Salke
iz Velike Kladuše, pod 34. Mržljak Suljo sin

Broj 7 - Strana 324 SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA 25. aprila (srijeda) 2007. god.
r



Mujkana iz Zagrada, pod 35. Keseroviæ Šerifa kæi
Ibre iz Vrnograèa, pod 36. Mržljak Ibrahim sin
Mumina iz Zagrada, pod 37. Omanoviæ Nazifa iz
Trnova, pod 38. Mržljak Nura iz Velike Kladuše,
pod 39. Kantareviæ Behlil sin Džemala iz
Podzvizda, pod 40. Zrliæ Josip sin Ivana iz Velike
Kladuše, pod 41. Šabiæ Arif sin Šabana, pod 42.
Rahmanoviæ Dragana kæi Šerifa, pod 43.
Miljkoviæ Sulejman sin Ibrin, pod 44. Hodžiæ Arif
sin Hasana, pod 45. Karajiæ Husein sin Mehe, pod
46. Miljkoviæ Hasan sin Ibre, pod 47. Grahoviæ
Suljo sin Rekana, pod 48. Ribiæ Milan sin Nikole,
pod 49. Ribiæ Dragan sin Nikole, pod 50.
Odobašiæ Hasan sin Hašima, pod 51. Graèanin
Kada kæi Hašima, pod 52. Miljkoviæ Hasnija kæi
Hašima, pod 53. Sarajlija Fatma kæi Saliha, pod
54. Silahiæ Fate iz Todorova, pod 55. Veljaèiæ
Hata, pod 56. Mržljak Mehmed sin Ibre, pod 57.
Mržljak Emina kæi Ibre, pod 58. Deliæ Hase sin
Mehe, pod 59. Sarajlija Esad sin Saliha, pod 60.
Tuliæ Salih sin Ibrahima, pod 61. Pajazetoviæ
Ahmet sin Ale, pod 62. Rahmanoviæ Muhamed
sin Omerage iz Zagrada, pod 63. Sarajlija Kasim
sin Saliha, pod 64. Sarajlija Asim sin Saliha, pod
65. Karajiæ Husein sin Omera iz Zagrada, pod 66.
Mujakiæ Fehra sin Mustafe, pod 67. Pajazetoviæ
Hasan sin Mehmeda, pod 68. Bašiæ Husein sin
Šerifa iz Zagrada, pod 69. Bašiæ Hasan sin Šerifa
iz Zagrada, pod 70. Rahmanoviæ ud. Ale Zlata iz
Zagrada, pod 71. Rahmanoviæ Jusuf sin Ale iz
Zagrada, pod 72. Rahmanoviæ Ramo sin Ale iz
Zagrada, pod. 73. Rahmanoviæ Rasim sin Ale iz
Zagrada, pod 74. Rahmanoviæ Šerif iz Zagrada,
pod 75. Rahmanoviæ Hašim sin Ibre iz Zagrada,
pod 76. Rahmanoviæ Hasan sin Ibre iz Zagrada,
pod 77. Rahmanoviæ Arif sin Ibre iz Zagrada, pod
78. Èelebiæ Esad sin Bajre iz Goluboviæa, pod 79.
Hozanoviæ Husein sin Mehmeda iz Kudiæa, pod
80. Munjakoviæ Derviš sin Hašima iz Kudiæa, pod
81. Baliæ Braco sin Mustafe, pod 82. Jušiæ Juso
sin Bajre iz Todorova, pod 83. Hafizoviæ Arifa ž.
Zikrije iz Zagrada, pod 84. Dautoviæ Senija kæi
Sulejmana iz Marjanovca, pod 85. Rekiæ Šerif sin
Jusufa iz Goluboviæa, pod 86. Mehadžiæ Hasnija
kæi Ahmeta, pod 87. Ajdinoviæ Ibrahim sin
Hasana, pod 88. Nadareviæ Smail sin Abida, pod
89. Isakoviæ Bego sin Ibrahima, pod 90.
Dizdareviæ Mirsad sin Jusufa iz Šumatca, pod 91.
Dizdareviæ Asim sin Jusufa iz Šumatca, pod 92.
Alijagiæ Hasan sin Arifa iz Zborišta, pod 93.
Cimeš Žarko sin Vlade, pod 94. Mašinoviæ
Osman sin Mahmuta iz Cazina, pod 95. Smlatiæ
Hilmija sin Sulejmana, pod 96. Smlatiæ Samir sin

Sulejmana, pod 97. Rizviæ Enisa kæi Sulejmana,
pod 98. Æufuroviæ Zerina iz Donje Slapnice, pod
99. Æufuroviæ Sulejman sin Redžepa iz Donje
Slapnice, pod 100. Miskiæ Zuhdija sin Mehe, pod
101. Osmankiæ Safet sin Redže, pod 102.
Hafizoviæ Zikrija sin Huseina, pod 103. Dukiæ
Mujo sin Arifa iz Goluboviæa, pod 104. Alibegiæ
Jasmin sin Ferida, pod 105. Hozanoviæ Safija kæi
Šefika, pod 106. Tabakoviæ Izet sin Kasima, pod
107. Karajiæ Ismet sin Huseina, pod 108. Deliæ
Remzija ž. Hasiba, pod 109. Deliæ Sead sin
Hasiba, pod 110. Pouraslan Enesa kæi Hasiba, pod
111. Eskiæ Suada kæi Hasiba, pod 112. Schafrath
Senada kæi Hasiba, pod 113. Deliæ Fikret sin
Hasiba, pod 114. Rahmanoviæ Zlatko sin
Ibrahima, pod 115. Rahmanoviæ Mirsad sin
Ibrahima, pod 116. Rahmanoviæ Mirsada kæi
Ibrahima, 117. Taliæ Mirsad sin Asime, pod 118.
Rahmanoviæ Hatidža kæi Hase, pod 119.
Keseroviæ Naza kæi Zarifa, pod 120. Keseroviæ
Šerif sin Zarifa, pod 121. Karajiæ Mehmed sin
Hasice, pod 122. Karajiæ Emin sin Hasice, pod
123. Karajiæ Hasan sin Hasice, pod 124. Karajiæ
Sanela kæi Ibrahima, pod 125. Karajiæ Admir sin
Ibrahima, pod 126. Karajiæ Aldin sin Ibrahima,
pod 127. Rahmanoviæ Rasim sin Omera iz
Zagrada, pod 128. Karajiæ Ismet sin Omera, pod
129. Karajiæ Hasan sin Omera, pod 130. Karajiæ
Ale sin Omera, pod 131. Galijaševiæ Rubija kæi
Omera, pod 132. Karajiæ Kija kæi Omera, pod
133. Karajiæ Razija kæi Omera, pod 134. Karajiæ
Jasmin sin Rasima, pod 135. Karajiæ Rasim sin
Rasima, pod 136. Mašinoviæ Ramiza kæi Šerifa,
pod 137. Karajiæ Ramiz sin Šerifa, pod 138.
Alijagiæ Saæa kæi Šerifa, pod 139. Hodžiæ Šerifa
kæi Šerifa, pod 140. Pilipoviæ Hatidža kæi Šerifa,
pod 141. Karajiæ Delveta kæi Šerifa, pod 142.
Karajiæ Derviša kæi Šerifa, pod 143. Karajiæ
Osman sin Šerifa, pod 144. Karajiæ Salih sin
Šerifa, pod 145. Rahmanoviæ Fata ž. Hasana iz
Zagrada, pod 146. Rahmanoviæ Ibrahim iz
Zagrada, pod 147. Rahmanoviæ Jusuf iz Zagrada,
pod 148. Bajrektareviæ Fatma, pod 149.
Æejvanoviæ Emina kæi Hasana, pod 150. Pašiæ
Zlata kæi Hasna, pod 151. Mržljak Hasan, pod
152. Mržljak Husein, pod 153. Veljaèiæ Zlatko,
pod 154. Veljaèiæ Rasim, pod 155. Veljaèiæ Razija
sestrièna um. Hasna, pod 156. Rahmanoviæ Zuhra
kæi Zaima iz Zagrada, sada nepoznatog boravišta,
zastupan po privremenoj zastupnici Mržljak Bejzi
um. Mumina iz Zagrada, Velika Kladuša, radi
utvrðenja vlasništva, dana 26.3.2007. godine
izdao je slijedeæi
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OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda poslovni broj P-245/00
godine od 26.3.2007. godine, na osnovu èl. 296.
stav 2. taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðivanja
vlasništva, tuženicima od 1 do 156 postavljena je
privremena zastupnica u osobi Mržljak Bejza um.
Mumina iz Zagrada, Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremena
zastupnica zastupa tuženike od 1 do 156 u
postupku sve dok se tuženi ili njihov punomoænik
ne pojavi pred sudom, odnosno dok organ
starateljstva ne obavijesti sud da je tuženim
postavio staratelja.

Broj P-245/00
Sutkinja26. marta 2007. god.

Vasvija Kulenoviæ
Velika Kladuša

134.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja Doliæ
Huseina sin Arifa, Ul. Džemala Bijediæa br. 4,
opæina Velika Kladuša, protiv tuženih 1. Miljkoviæ
(Bego) Salih, 2. Miljkoviæ (Omer) Hasan, 3.
Miljkoviæ (ud. Okan) Fata, 4. Miljkoviæ (Bego)
Ramo, 5. Šabiæ (Mehmed) Mevlida, 6. Melkiæ
(Alaga) Redžo, 7. Miljkoviæ (Ramo) Šaban, 8.
Miljkoviæ (Ramo) Mustafa, 9. Miljkoviæ (Šerif)
Bajro, 10. Miljkoviæ (uv. Mehmeda) Hasibe, 11.
Ièanoviæ (Abid) Rasim, 12. Ièanoviæ (žena
Rasima) Nurka, 13. Škrgiæ (NN) Asima, 14.
Miljkoviæ (Ramo) Hasan, 15. Deliæ (Husein) Ago,
16. Miljkoviæ (Hasan) Dragan, 17. Miljkoviæ
(Hasan) Bulka, 18. Miljkoviæ (Hasan) Emin, 19.
Miljkoviæ (Hasan) Zlatko, 20. Miljkoviæ (Hasan)
Minka, 21. Miljkoviæ (Hasan) Sena, 22. Miljkoviæ
(Hasan) Kemal, 23. Miljkoviæ (Šerif) Derviša, 24.
Miljkoviæ (Šerif) Hatidža, 25. Miljkoviæ (Šerif)
Mustafa, 26. Miljkoviæ (Šerif) Bajro, 27.
Miljkoviæ (udova Šerifa) Fatima, 28. Goluboviæ
(Alija) Zumreta, 29. Libiæ (Hasib) Refik, 30.
Miljkoviæ (Bego) Zlata, 31. Miljkoviæ (Bego)
Husein, 32. Miljkoviæ (Bego) Almir, 33. Džebiæ
(Hasib) Safet, 34. Miljkoviæ (Muhamed) Ademir,
35. Mašiæ (Hasan) Smail, 36. Džebiæ (Hasan)

Bejza, 37. Miljkoviæ (Mustafa) Aziz, 38.
Æerimoviæ (Husein) Hasan, 39. Miljkoviæ (Ramo)
Mehmed, 40. Miljkoviæ (Ramo) Nurija, 41.
Miljkoviæ (Ramo) Zuhdija, 42. Sado (Omer)
Ismeta, 43. Miljkoviæ (Ale) Asim, 44. Miljkoviæ
(Ale) Rasim, 45. Hamziæ (Ale) Aiša, 46. Poljak
(Ale) Zuhra, 47. Miljkoviæ (Ale) Minka, 48.
Miljkoviæ (Ale) Edina, 49. Dizdareviæ (Agan)
Husein, 50. Miljkoviæ (Mustafa) Zejna, 51.
Miljkoviæ (NN) Ajka, 52. Miljkoviæ (Jusuf) Šerif,
53. Miljkoviæ (Jusuf) Šemso, 54. Smlatiæ (NN)
Zejna, 55. Ferkiæ (Husein) Bejza, 56. Ferkiæ
(Husein) Ramiza, 57. Hozanoviæ (Ramo) Suljo,
58. Miljkoviæ (Šemso) Mustafa, 59. Miljkoviæ
(Emin) Sernad, 60. Miljkoviæ (Emin) Zlatko, 61.
Miljkoviæ (Emin) Damir, 62. Ferkiæ (um. Alage)
Hasnija, 63. Ferkiæ (Alaga) Ismeta, 64. Ferkiæ
(Alaga) Fikret, 65. Ferkiæ (Alaga) Nisveta, 66.
Miljkoviæ (Alaga) Nermin, 67. Miljkoviæ (ž.
Ibrahima) Minka, 68. Miljkoviæ (Ibrahim) Emir,
69. Nizandžiæ (Ibrahim) Emira, 70. Miljkoviæ
(Dervo) Ðulsa, 71. Miljkoviæ (Arif) Nijaz, 72.
Miljkoviæ (Arif) Sead, 73. Miljkoviæ (Arif) Seada,
74. Miljkoviæ (Emin) Mirsad, 75. Miljkoviæ
(Mustafa) Saæa, 76. Miljkoviæ (NN) Zulejha, 77.
Ferkiæ (Alaga) Husein, svi iz Velike Kladuše, radi
utvrðenja prava vlasništva dosjelošæu, vsp.
1.500,00 KM, van roèišta za raspravu dana
10.4.2007. godine izdao je

OGLAS 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 702
od 10.4.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima Miljkoviæ (Bego) Salih, Miljkoviæ
(Omer) Hasan, Miljkoviæ (ud. Okana) Fata,
Miljkoviæ (Bego) Ramo, Šabiæ (Mehmed)
Mevlida, Miljkoviæ (Ramo) Šaban, Miljkoviæ
(Šerif) Bajro, Miljkoviæ (uv. Mehmeda) Hasibe,
Škrgiæ (NN) Asima, Miljkoviæ (Ramo) Hasan,
Deliæ (Husein) Ago, Miljkoviæ (Hasan) Dragan,
Miljkoviæ (Hasan) Bulka, Miljkoviæ (Hasan)
Emin, Miljkoviæ (Hasan) Zlatko, Miljkoviæ
(Hasan) Minka, Miljkoviæ (Hasan) Sena,
Miljkoviæ (Hasan) Kemal, Miljkoviæ (Šerif)
Derviša, Miljkoviæ (Šerif) Hatidža, Miljkoviæ
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(Šerif) Mustafa, Miljkoviæ (Šerif) Bajro,
Miljkoviæ (udova Šerifa) Fatima, Goluboviæ
(Alija) Zumreta, Libiæ (Hasib) Refik, Miljkoviæ
(Bego) Zlata, Miljkoviæ (Bego) Husein,
Miljkoviæ (Bego) Almir, Džebiæ (Hasib) Safet,
Miljkoviæ (Muhamed) Ademir, Džebiæ (Hasan)
Bejza, Miljkoviæ (Mustafa) Aziz, Æerimoviæ
(Husein) Hasan, Miljkoviæ (Ramo) Mehmed,
Miljkoviæ (Ramo) Nurija, Miljkoviæ (Ramo)
Zuhdija, Sado (Omer) Ismeta, Miljkoviæ (Ale)
Asim, Miljkoviæ (Ale) Rasim, Poljak (Ale) Zuhra,
Miljkoviæ (Ale) Minka, Miljkoviæ (Ale) Edina,
Miljkoviæ (Mustafa) Zejna, Miljkoviæ (NN) Ajka,
Miljkoviæ (Jusuf) Šerif, Miljkoviæ (Jusuf)Šemso,
Smlatiæ (NN) Zejna, Ferkiæ (Husein) Bejza,
Ferkiæ (Husein) Ramiza, Miljkoviæ (Šemso)
Mustafa, Miljkoviæ (Emin) Sernad, Miljkoviæ
(Emin) Zlatko, Miljkoviæ (Emin) Damir, Ferkiæ
(um. Alage) Hasnija, Ferkiæ (Alaga) Ismeta,
Ferkiæ (Alaga) Fikret, Ferkiæ (Alaga) Nisveta, 

Miljkoviæ (Alaga) Nermin, Miljkoviæ (ž.
Ibrahima) Minka, Miljkoviæ (Ibrahim) Emir,
Nizandžiæ (Ibrahim) Emira, Miljkoviæ (Dervo)
Ðulsa, Miljkoviæ (Arif) Nijaz, Miljkoviæ (Arif)
Sead, Miljkoviæ (Arif) Seada, Miljkoviæ (Mustafa)
Saæa, Miljkoviæ (NN) Zulejha, Ferkiæ (Alaga)
Husein, svi iz Velike Kladuše, sada nepoznatog
boravišta, postavljen je privremeni zastupnik u
osobi Doliæ Rasim sin Reške iz Velike Kladuše,
Ul. Džemala Bijediæa br. 40.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 702
Sutkinja

10. aprila 2007. god.
Samira Jahjefendiæ

Velika Kladuša

25. aprila (srijeda) 2007. god. SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA Broj 7 - Strana 327
r



Broj 7 - Strana 328 SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA 25. aprila (srijeda) 2007. god.
r

Izdavaè: Vlada Unsko-sanskog kantona, Ulica Alije Ðerzeleza br. 2 Bihaæ - Telefon 227-785, Redakcija: Esmir Brkoviæ (glavni urednik), Smail Klièiæ
i Zulejha Durakoviæ - Redakcija i pretplata: tel. 227-785, lok. 111, fax 227-785, lok. 275.

Štampa: GRAFIÈAR Bihaæ - Za štampariju Mehmed Feliæ - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.

OBAVJEŠTENJE

Obavještavamo pravna i fizièka lica, dosadašnje pretplatnike, kao i lica koja `ele da se pretplate za "Slu`beni glasnik 

Unsko-sanskog kantona" za ovu i narednu godinu, da godišnja pretplata iznosi 200,00 KM sa porezom, a mo`e se izvršiti na

raèun broj 1290079402494455 u korist Bud`eta USK-a, vrsta prihoda 722631, bud`etska organizacija 2101001, identifikacijski

broj 4263249630000.

S A D R Ž A J

117. Odluka broj 01-02-3-3/07 301

118. Odluka broj 01-02-3-18/07 301

119. Pravilnik o struènom usavršavanju 
policijskih službenika 302

120. Pravilnik o posebnoj uniformi i dopunskim
dijelovima uniforme policijskih službenika
Kantonalnog ministarstva unutrašnjih 
poslova Unsko-sanskog kantona 304

121. Spisak verificiranih srednjih škola na 
podruèju Unsko - sanskog kantona upisanih
u Registar srednjih škola koji vodi Kantonalno
ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture 
i sporta za školsku 2006/2007. godinu 312

122. Rješenje o formiranju Komisije 
za pregled prostorija, opreme 
i sredstava za rad notara sa službenim 
sjedištem u Unsko - sanskom kantonu 319

123 - 130. Rješenja 319

131. Oglas broj 023-0-O-06-000 082. 323

132 - 134. Oglasi o postavljanju 
privremenog zastupnika 324


